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. 2—DUETTO  .. vo 


. 11.--DUETTO ee ee 


. 12.—_SCENA 


.15.—TERZETTO .. 


. 16 —CORO.. oe ee 


. 18.—DUETTO oe ee 


INTRODUZIONE .. ee 


1.—SCENA x CORO 


3.—KERMESSE CORO... 


(SCENE OF THE KERMESSE.) 
SCENA E RECIT. 
STROFE (Batrap) 

5.—SCENA xe CORO .. ee 


6.—VALZO e CORO  .. oe 


(Watrz & CHORUS.) 


7.—STROFE (Batuap) .. .. 
8.—CAVATINA ee ee ee 


9.—-SCENA ED ARIA 


.10.—SCENA £ QUARTETTO .. 


INTERMEZZO oe 


. 13.—SCENA e CORO per SOLDATI 


(SoLDIERS’ CHORUS.) 


. 14 SCENA x SERENATA 


. 17. SCENA DELLA CHIESA .. 


(CHURCH SCENE.) 


INTERMEZZO oe 


19.—TERZETTO x FINALE 


INDEX, 


AGI 
“ Interrogo invano” .. i 


Ln vain do I call. 

6 Ma il ciel” .. we 
If Lpray. — 
ACT II. 


« Sù, da bere ” ne 
Red or white liquor. 


“O santa medaglia”’.. 
Dear gift of my sister. 
“ Dio dell’ or” 


Clear the way. 


< Strana è la tua canzon” 
An odd song, on my life! 

“ Come la brezza” -.. 
Light as air at early morning. 


ACT III. 


erariate camo se. 
Gentle ficw’rs in the dew. 

< Qual turbamento in cor” . 
What is it that charms me? 

“ Come vorrei saper ” 
1 wish I could but know. 

“ Giusto ciel! che vegg’io!” 
Saints above and angels. 


“ Tardi si fa. Addio!” 


The hour is late! Farewell. 


ACT IV. 


< Nascose eran là le crudeli!” 
They mock at me unseen, ah! how cruel. 

“ Deponiam il brando ” os 
Fold the flag, my brothers ! 

“Tu che fai ’addormentata! ” 
Catarina, while you play at sleeping 

‘Che fate quì, Signor!” 
What ts your will with me? 

“ La Morte di Valentino” .. 
The Death of Valentine. 


“ Signor, concesso sia” fe 
O Thou! who on Thy throne, 


ACT V. 
“ Penetrato è il mio cor” .. 
My heart is torn with grief. 


« All’ erta!” 
Then leave her. 


APPENDIX. 


ce 


Containing the extra Songs composed expressly for England. 


1.—ARIA .. dh °° 


2.—ROMANZA .. ce 


«‘ Dio possente, Dio d’amor!” 
Even bravest heart may swell. 
“ Tutto il creato” 
When o’ er thy joying. 
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DRAMATIS PERSON. 


Favst (Faust) ... o Ey eve Tenore. 
MrrIsToFELE (Mephistopheles) eco seo Basso. 
VALENTINO (Valentine) ... i seo Baritono. 
Waener (Wagner) ... 4% To; sen Basso. 
Mareuenira (Margaret) vo. #0 Soprano. 
SIEBEL (Siebel) ae ced coe seo Mezzo Soprano, 
Marra (Martha) ove soe ove Mezzo Soprano. 





Faust, a student in Germany, after a life of meditation and research, becomes disgusted 
with human knowledge, and with his own inability to unravel the mysteries of nature. He 
summons to his aid an Evil Spirit, who appears under the form of MePHIsrtoPHELES. By 
the supernatural power of Mephistopheles, Faust is at once restored to youth, with most of 
its illusions and passions, and, at the same time, is endowed with both personal beauty and 
splendid attire. Mephistopheles, through a vision, reveals to him the lovely village maiden, 
MARGARET, with whom Faust falls immediately in love. He wishes to become acquaintea 
with her, and his desire is soon afterwards gratified. Margaret, noted both for her loveliness 
and her virtue, has been left by her brother, a soldier, VALENTINE, under the care of Dame 
MARTHA, a good though not very vigilant personage. The maiden at first rejects the 
stranger’s advances, but Faust, aided by the demoniacal influence of Mephistopheles (who is 
anxious to destroy another human soul), urges his suit with such ardour that Margaret’s 
resistance is at length overcome. Margaret’s brother, Valentine, when he returns with his 
comrades from the wars, soon learns what has occurred; he challenges the seducer of his 
sister, but, through the intervention of Mephistopheles, he is slain in the encounter. 
Margaret, who is horror-stricken at the calamity of which she is the cause, gives way to 
despair. Her reason becomes affected, and in a fit of frenzy she kills her child. She is 
thrown into prison for this crime. Faust, with the aid of Mephistopheles, obtains access to 
the cell where she is imprisoned. They both eagerly urge her to fly, but Margaret, in whom 
holier feelings have gained the ascendant, spurns their proffered assistance, and places her 
reliance in repentance and prayer. Overcome by sorrow and remorse, and with an earnest 
prayer for forgiveness on her lips, the unhappy girl expires. Mephistopheles then triumphs at 
the catastrophe he has been able to bring about, but a chorus of celestial voices is heard, 
proclaiming pardon for the repentant sinner, and the Evil Spirit, foiled and overcome, 
crouches suppliantly as the accents of divine love and forgiveness are heard, while the spirit of 
Margaret, borne by angels, is wafted upwards to its heavenly home. 
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UO Mi - - r - - ) Ò = — Wi Sones 
WAGNER cor Bassi. AN stro è De ze bu, è Bel ze- bu, è Bel -xe 














be 2. Do. 
nea e a ay 
© —— pre SS 3 
Eee aa iii Do. gr Do A OSIO RT | 2G O eR oe ee essa 2 
While old Mam - mon leads the ball, While an - cient Mam - mon leads the 
Tuo mi = nt- stroè Bel - ze = bu, è Bel - ze- bu, è 









































| —_oe_O m_m—_a©e —..-rrrrs.a a c__—@op ro 
While old Mam - mon leads the ball, leads off the 
- bu, De mi = ni » stroè Bel - ze = Oi, è Bei - ze >» 
ee isa === por =" aa 
ball, While old Mam - mon leads the ball, leads off the 
bu, Tuo mi = nt cè stroè Bel - ve = . ba, è Bel = 6 a 
Le. Lo. c 
cea «== ei a edu 
ball, While old Mam - mon leads the ball, leads off the 
- bu, Tuo Mio ina». strode Bale a fe - ha, è Bel - ze » 


fp ratiene nai stendi inn ererireco sro crrreneeve iva diario inerte dano 


i Al _M OT? a ha if 37 > 


the ball. 


s DE IMMERGE OC Dio dell 
f) ° 

ZV 
ae —— 









‘ i A « leads off the ball. Ù È 
- ras , : : x é © Bel - zxe°- by... SC, 
9 . . . Vo 








. leads off the ball. ; - 
è Bel ze = bu. 
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No. 5. SCENA E CORO. 


Allegretto. Tenori. 








4 fun-ny song up-on my life! 
VOICE. Coro. E stra-naas - sat la tua can - zon! 


cet n : : 


A fun - ny song up - on my life! 
È stra-naas - sai la tua can - zon! 


? aes = È 
——— Gs e; aes! 
-@- 

























NPA = eee ele 
PIANO. Pp pp ee 
"| VU ZEN 
7a a STADI = 
cea POTERE == 
es D ses —= e ee eee) sia 
a 
VALENTIN. WAGNER. = ma be 
= | $$$ _—__—k 
E seers 
What astrange mocking, comrade! Your throat must now be dry, Come 
Pui stra-no è chi la can-ta. Cifa - re - — ste -lo - . nor di 





drink aglasswith me? Idon’tmind! Ah! here is something grievous to see! 
me = sce-1re con nov? Per-ché no? Ah! ques-to se~gno pe-na mi fa! 


iso te erre ae ae oe 
A mostun-luckyline of life! Who cares ? Not you, for dy 
Ve-de - te que-sta li - ne - a? Ebben ? Tri-sto pre- sa 
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O {4 SSN AS ef 





KK rr, ee gee E Pi (a vor Zanni 
Say yourpray’rs at the siege before you mount the wall!” Can you our fortunes tell ? Suf - 
Vi fa - re - te am-mazzar se an-da-te aguerreg - giar. Pre-di - te Pav- ve-nir? Ap - 
ag PPR ec SSS ERS rn 
a ees a IP, 
TS = => 
fix = a sofico <= = e 





- fi-cient to tell you yours, Re-mem-ber, boy, ’tis this,— Eachflow-er that you 
- pun-to, e pos-so air Che scrit-to veg- go gqua— un fior non toc - che - 





touch, Ev’ -ry beau - ty you dote on Shall rot and shall wi - ther. ADI, 
- rat Cheap-pas- sir non ve - dra = %t— Lo vuo-letl de - sti - no, Chel | 











merone ERI MEFISTOFELE. 
Look to your gifts for Mar-ga - ri - ta! ERE, sis - me How dare youspeakhername? You too, be = 
Non vhan più fior per Marghe -ri - ta, No - mar — miaso-rel-la vVudu! Ba-da-tea 
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sas a e pine ic ee 3 
: n Pe Bedi 








i PASSEIER 
t+ oe I 
care-ful, my cap-tain! A wea-pon that I know of is wait-ing for you. 


vo - 1, si-gno-rel Un uom che noto è a me, uc-ci-der- vi po - trà. 


I drink to you alll 
Ai vo-stri a- mor! 


what a rub-bish-y wine! But 
che ve- le-no è il tuo vin, Vo = 


== Sess 
e i carmen ee 


dim. 











Allegretto. 
Sen P—-e_ e _& d pe ] 
CEE eee 
2 Se ee j= ae 
sce if I canfindyou an-y bet - ter vin  -  tagel 
le - te, mici si-gno-ri, chemi-ghor ve nof - fra, 
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What ho! Bacchus up there, Some li - quor! 
O-la! Nu-me del vin; da bere! 


And each one drink the wine most to his taste, 
Cia - seun quel che più vuo - le ber po - trà, 


I propose“the fair-est of the fair ones,” Our Mar - ga - ri - ta , 
brin - di-si or or fac-ciamo an - co - ra a Mar-ghe - ri - ta! 


The Royal Edition—" Faust.”—( 59 ) 


Enough! 
Or via! 





Thou di-est by my hand, if thoustay not thy ban 
Se non ti fo ta-cer sul mo-men-to ch'io mo 








Once So soon a - fraid, ; : . Who on - ly now 7) de == 
SERIA ee Per- chè tre .- mar? . : : mon giova iw mi - nac - 










VALENTIN. De Me 3 


SS Se ee 


My sword!—O dis - hon-our! is bro-ken in 
La spa - da,osor - pre - sa! Sifranyein mia 
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SIEBEL. 
Allegro moderato e maestoso. 


a 
ED eres = = ; [fa n A | mer : 
fA bly” pet o [air po pui e | ES e = è = 
ec + eo ee 


3, 4 . . . . 
nh Gainst the pow’rs of E - vil our arms as - sail - ing, ’Gainst the powrs of 
Shar __ tu po - ter di de- mon ve - dia - mo, Shai tu po - 
VALENTIN E WAGNER. 


Aa 
res —— 

















’Gainst the powrs of E - vil our arms - sail - ing, ’Gainst the powrs of 
Shar tu po - ter di de-mon 5 - dia - mo, Shar tu po = 
Lenore. ff | 
DD = 
a 2: È Posi cis ssi ina Di RAR MZ CSI 
Coro ’Gainst the pow'rs of E - vil our arms as - sail - ing, ’Gainst the powrs of 
Shar tu po = ter dt de-mon ve - dia - mo, Shar tu po - 
Bassi. fF - = 
(e epr =a 
‘Gainst the powrs of E- vil our arms as - sail - ing, ’Gainst the pow'rs of 
har tu po - ter di de- mon ve - dia - mo, Shar tu po - 


Allegro moderato e maestoso. 


ess 








La h 

Me eee te aes hi 22 te 22 n DE RS e— = 

alleati e_ x i ca SEI 

ASP : r. Dosa seas ae BE ie mesi È de — o curia 
n= 


ie 
E - vil our arms as - sail-ing,Strongestearthly might . DSi Da un-a-vail - ing, Strongest 
- ter di de-mon ve = dia- mo; oe te=ne - bre sen lo spi-rt-to, . . Del-le 


eS tg fe ae fg be ee 


E - vil our arins as - sail - ing, Strongest earthly Fase mustbe un-a-vail - ing, Strongest 
- ter di de- mon ve - dia- mo; Del-le te-ne-bre . . or lo spi-ri-to, . +. Del-le 





SS 
E- Pi our arms as - sail-ing,Strongestearthly might . mustbe un-a-vail - ing, Strongest 








- ter di de- mon ve - dia- mo; Del-le te-ne-bre , , or lo spi-ri-to, . .  Del-le 
erre @ PT — Par sanre al DU : 3 
=A fa a Gd ur ae n È i 
% en a pr a 

E- vil our arms as - sail-ing,Strongestearthly might. mustbe un-a-vail - ing, Strongest 
5 ter di de- mon ve - dia- mo; Del-le te-ne-bre . . or lo spi-ri-to, . . Del-le 
VS co ES SNe SSS 
PAETARA So pt — aa e ae. as 4 ns = he 
(Se ate mR Not ame mi rata ze ios siro + 
ae o d__— —_ o” 
> > 
= __ Lai A 
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Un poco ritenuto 
















earth-ly might must be un - a- vail 
te-ne-bre or pre - ghiam lo spr - 








earth-ly might must be un - a-vail - ing! But know thoucanst not 
te-ne - bre or pre =ghiam lo spir = to! 7 puot la spa -da 


earth-ly might on be .«-Un.-ijay vail «g- ing! 
te - ne - bre + pre- ghiam lo spir - tol 







Un poco ritenuto. 


imow thou canst not charm 

























Tu puoi la spa-da fran - ge-re—, 
VERO VALENTIN. 
=== =| Sa 
eon ae it Re; WS “SRT knowthoucanstnot charm . Look 
fran = ge- yee Tu puo la spa-da i 








fran - ge - pr; Ma 















know thou canstnot charm 
puoi la spa-da fran 
a 





But knowthoucanstnot charm .. US, è» + 
Tu puot la spa-da fran - ge-re—. . 
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Look alt eee Ge al 
ma guar - - - da! 
aes VALE te Var. fo. 
fe} — eg 
SS em] 5; pre rn] “= si 
DE e (SIIT HO crac n SE Ee a hae emt 
hi - - - ther! , Look hi = - - re la 
SUINI e = Cle A ma. guar - - - da! 
ey Se See es eer === ST de 
Sarna a puoi 
Look hi 
ma guar 
(2 NS: 
oa RISO = © 
Look hi 
ma guar x Di - da! 








-4É 





id 
nt 
lar 
i 


a sE 





io. 

“a 

this blest-sign we wear thou canst not harm us, Whilst this blest 
cro - ce dai de - mo nî twov ci guar - da! La cro = ce 






















Whilst this blest — 
Vat. bie cro =e 
Wac. to. ’ 
wear thou canst not harm . “us, Whilst this blest 
mo - ni tuoi ci guar = - da! La cro. - ce 
SS SS Se 
Whilst this blest 
La cro  - ce 
e ee na Bai 
MVC this Dei 
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sign we wear thou canst not ee ; i this blest 
; 3 -n tuot ci uar - ! ° - 
dat de - mo - ni oa g a La cro ce 


SS 

















sign we wear thou canst not harm us, Whilst this blest 

dat de-mo-m tuoi ct guar - da! La cro = ce 
DL 
ae saa 

sign we wear thou canst ey harm us, ME this di 

dai de - mo - ni tuoi guar - da! ah - 

== =e === 
sign we wear thou canst Do harm us, SO ci, Di 
dai de - mo - ni tuoi quar  - da! - 
































ad 7 
Wala: be fra =a == DOLORE miseri 
27h - KD IA ES ai ae 
CHA 2+ a spora Ag 5 Das — Sap 
70+ i eA 33 
Abb Ae sei 
(ND rralasas pass 
I 
sign we wear thou canst not harm . 
dat de - mo - ni tuo ci quar - 
Ze sf g dr) O 
ee ss. .ì_ îjî 
{© ie | aaa! S 
fed mama = a 
Be ee A en ae | 
sign we wear thou canst not harm . 9 
dat de - mo - ni tuot ci guar tu im dal 
ppeee year 
(wp => Hoe es ie ee 7 a 
v i a ee eae 
' 
sign we wear thou canst not a e A 
dat de gr mo - ni tuot ci guar - + - dal 
| 
(2 i 
i) gna tette rca al sa, [ra] 
(O Ora — "5 A. E S => Si ca 
PD eS ET EM i = 
sign we wear thou canst not harm us. 
dat de - mo- nt tuoi ct guar” = «2 = dal 
| : 2 
- Metallo ee ps Ha 
a aN È = a = ere 
hg . ia be cado CaS IE re tL = ST Sy 
} VA la. 
resi si ne = eae i oo ae 
Sad aaa = (see a rs Es i 
5 Fea oo A zB asi > es genna e 
ste - = = 





È 
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We're sure to meet a - gain, my finefriends, good- bye now ! 
Ci ri-vedremo an-cor, miei sì - gnor, ad - di - o! 





What's a-miss ? 
Co- sa c'è ? 





What's your plea-sure with 
Che - vo - le- te da me 


am here, at your thought, 
fa - vel - ham, mio dot - tor! 





And how bestcan I serve 
per 0 = ve co-min - cia - - - 





{) 
LA 
4 WET = eee I 
faw 
SIE =, e [| ° 
ZF : PRE Ie E foo sali 
e a, e p 


Ul Bean Bt BS ee eee he = 

Bp ed ee ed es as eS Ss od OG | 

e arno | SR ees) 
[n | ape e rr | CEI n I ee ed ree a 
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FAUST. 











2 2 
i ae er ee a ed eh 
(D Pale = ee siena O a di = 
; aS a ” Lee = 
First let me see her; se e Phat-dar - ‘ling child . . .WhomI 
O-ve sa ~-scon = dei. vm: la - bel - la Che... «è « Gp-pae 
lS 





saw as in a dream— =~ . si was all an emp-ty vision P 
spay pair da" cesti ame esso un va-no sor-te - legio? 
MEFISTOFELE. 29 
Not s0,— 
na No, no, 
ea Aj. -_ “4, | eee ea 
‘a by gg —--—_+ 4 YE OE ei] 
iy Dee = may 2m 0, [oe Peto Ho << 
p. ° [dn Pe > vet» Ga IZ] 
——" bios 3 p- 
Sn a, 
-®- 2 2 2- £ = 
ay © ol So as ray aes | ee 
° és ES ee SS pierre eres [30 Se = WO Ss eee 
a EI 305 ETA BI Bd -# Peers i Gir eS ei ME” i 
CI LEE | [et A n |] n ed 
fia 
a FAUST. 
rr EH 
(Ces = eu 
—— ee 
What 
Che im- 
Andantino. 
) R_R DI 
en 5 ew a 
(ers Sis 5 _|_ OI NPI ITA pr ; =. 
— alato a-b-2- oe re ce 
but youmay findit Not ea - sy to win her! Task for nosancti-moniousbe - gin - ner! 
ma con-tro te la vir - tu la pro-teg - ge, El cie-lo stes-so pu-ra la vuo - l— 
ene 





Pr “ili siae 


mat-ter so I in! Come, and if I can-not see her, Thy promise I’llstampas a 
- por-ta to nol vien; mit gui-daale d’ap-pres - so, Se no m'al-lon-ta-no da 
et A 
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lie! 
te. 
MEFISTOFELE.) A 





As you will: Im your slave on earth, Ordain’d to doyour will! Soon this dain - ty 
Lo fa -rò, non vor - rei dar-vi sì tristai- de - a Dell’ ar-ca- no po - 
V 
lx 


i SES = 


Taw i 
INVITO  - 








aa = | a EY 
bra be 
PP —= =— PP 
PN 
rae eee ee SSA SA “il ee OSSA “eee. My re | 
= EE e ee 
ba 
~ Tempo di waltz. 
TE SERI at D > 
Cie at == 
= DEI i : 
trea-sure,Toopure for such a sin - ner, Shall be here! While the 
- ter che a vot mi con-du - ce - a A-spet - tiam! e ve - 






dan - ~ cers go  s0 gai - ly by, You may your 
- te,a que - sto he to Ap - pa - rir 





for - tune try, ° . ° - Try È : : and suc - 
la fan - cul - - - fa, cer - - - to ne 
— oe. 
7 "i E on i: I I ar Si a (fe; é 
is pa 
22 Se ee 0 ER A CI inland sui duca * 1 
Oe == <=== ae et 
e- 
=a 
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No. 6. VALZO E CORO. 














VOICE. 
ceed! 
= son, 
Tempo dt waltz. @- -3--8- -2- 0- -2- 
ascetic ES fee ot 
1 = si 
IANO 
IE 7 
see 
ne prati 





Con 8va. ad lib. 


























Soprani. f 
FSE VERRETE ZA 
TARE Eine 
(fe===kg= = = 
Light as air at dawn of the morn - ing, Our feet they fly o - ver the 
_ Co - meal-lor che le-ve la brez - za Si sen-te la se- ra sp - 
Tenort. f 
Light as air at dawn of the morn - ing, Our feet they fly o- ver the 
Co - me al-lor che lie-ve la bree - za Si sen-te la se-ra spi- 





Light as air at dawn of the morn - ing, Our feet they fly o - ver the 
Co - me al-lor che lie- ve la bree - za St sen-te la se- ra spi - 
Pron perni 
pera ZZZ ° oN G Pe 
II LORI dll ee Brose 
Sa ene eee 1 
Ey eae Di ca nti passes CH [apra | 
©- -9- 
2-2 s_s-——s_s_|-_s3_® 
Ed 
ed ae) 


(ee areata ei -= 
ls ae Ga SASS ON GOSS Ga oe ea 
+ 
— 


è 
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i 














FF Se 
IRE DRT WE EO SST a TEA Tees = P 
Ola One Fees mT È, re 
= . ane saa eee eee ro mo _ 
ground, To the mu = sic’s mer - ry sound, To the mu - sic’s 
- rar, Fa la pol - ve Sol - le - var, l'a la pol = ve 



























ground, To the mu = sics mer - ry sound, To the mu - sic’ 

= rar Fa la pol - ve Sol - le - var, Fa la pol = ve 
Cirs-—e — ra 
aad ee GG? e-| — 4 de _P_@ 
ci ea SO ia == 

ground, To the mu - sics mer - ry sound, To the mu - sic’s 

maT al, Fa la pol - ve Sol - le - var Fa la pol > ve 

a 75 ° 





Aa -@ 









TESS Pata ep once [SS DOTE i oa RI 

ven» PERSO) SCA ey a i ES eee 1 ol ae 
= aaa a = la 
| 
mer - ry sound. Light as air 3% dawnof the morn - ing, Our feet they fly 
Sol - le - var, Co - meallor che he-ve la brez - za Si sen-te la 






























mer - ry sound. Light as air at dawn of the morn - ing, Our feet they fly 









Sol = le - var, - me allor che le-ve la dr e = za et sen - === la 
mer - ry sound, Light as air at dawn of ae morn - ing, ceto feet they fly 
SOLA - le - var, Co - me allor che  lie- ve la brez - za St sen = te la 








O - Dar the ground, To the mu - sic’s mer = ry sound, To the 
8e- ra spi - rar, Fa la pol - ve Sol - le - var, Fa la 
(i. + = ——___— 

m’ali pa 3 ie 

== ee ‘=== 
o-ver the ground, — To the mu - sics mer - ry sound, To the 
8e- ra spi- rar, Fa la pol - ve Sol - le - var, Fa la 

aes ue ar ee SSS Ss =" 
O- ver the ground, To the mu - sic’s mer Fo Bry sound, To the 
8- ra spt - rar, Fa la pol - ve Sol - le - Sw 4 
> olo na 
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Lai 
mu - sic’s mer - ry sound, For the flute and gay - e 
pol = ve Sol - le - var. Che la md - da a tra - 
DA LRD Se eb di Se ‘a. 

O-# g eo ei da 
ja PE fee a 
mu - sic’s mer - ry sound. For the flute and gay - er 

pol - ve Sd = le - var, Che la rid - da co tra - 
reca pe aa 

cn [ae | ssa È (ALE EPA a 

mu - sics mer - ry sound. For the flute and _—gaye=—-< 0 er 


pol ve 


le - var. Che la rid - da ct tra - 





; > de) 
Vien = Ol Are to - day in cheer - ful tri - al, Arerto = 


- 8c - ni Ed î cl - ha not vi - ci - ni Di can e 





vi - ol Are to - day i echeer sesta ar] fee eat Are to 
- Sd - n, Ed a col - ha not Vv - ci - ni Di can «= 
: 00° L= on” on? e 
aed Leer a} Lo @. è * gf 2 °° @ PZA 
aan "ir ia Rann Gt E li odi al O Fie Se Se Se Se 
ia cesena EEE e 
II es el T—_*mdmdTreco‘ aes) deal | 














A ~ a LEA Ù, - 
- day in . +. cheer-ful tri - al, To make the dance go round, 
=: - te - cheg-ge = ran, Di can - 20 = nie - cheg = ge - ra 
Cp 20 Leda 9g ’ g 9 nN; 
VET SS - ee al RP es E ge 
De ee CU ee a eee 
ASP. Meee Se SS Ef psico | 
- day in. ea cheer-ful tri - al, To make the dance go round, 
- zo - me -  cCheg-ge - ran, Di can - zo - nie - cheg - ge - ran, 
Ch asia =] -s LITÀ 0 SIA CESSI ; AA EE 
° Mo”: or 40 [a Sep ae ear SS a sà e 
asa == ea Eee a 
rose aa TR ESE rn 
- day in cheer - ful tri - al, To make the dance go round, 
zo - nie - cheg = ge - ran, Di can - zo - me - cheg - ge - ran, 
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For the flute and gay-er vi - ol Are to - 
Che la rid - da co tra-sco - nt, Ed t 


ei pre eS 


For the flute and gay - er vi - ol Are to - 
Che la rid » da ct tra - sci - ni, Ea î 





co - ha not vo - ci - ni Di can - zo ° nie =  cheg- ge - 
Van — fan 





- day in. cheer - ful — tri - al, Are to - day inca. «Cheers 
cl - ka not ut Te e =) ni Di can - x0 - nie -  cheg - ge - 


- day in. cheer - ful. tri- = al, Are to - day in“ cheers iui 
ct - la no vi - ct = mn Di can - 20 =  ne-cheg - ge - 





- ran, Di can - 20 = mnie-cheg - ge - ran. 











È tri - al To make the dance go round. 
- ran, Di can - 20 = mnie-cheg - ge - ran. 






To make 
- ran, Dt can - zo - nie - cheg = ge - ran. 
e e 









ar, n rr fee toa = E 
v. -Seleoe sia osaee 
lays bs i i > : = 
a ; 
oe È 6 ae - 
tri - al, To make the dance go round. 
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E 








MEFISTOFELE. oe ; 
FATE: 
got renna a <= 


How their dear eyes are beam- ing! On - ly see how ev’-ry 
Ve - di tu que - ste bel - le, Non vuoi tu cer - car fra 





quel-le, fra quel - le al tuo pia - cer? 
ST ALE 









while, And leave me a - 


whis-per for a lit - tle } b 
E la - scia mio 


fin! fa tre-qua altuo gar - rir, 
3 e. e j 


ee 
— PP Ze 2. ae 
20S ge se ee meee eee ee ee eee See 












ae, 
ae eS ee 
- lone with my dream - - -_ ing. 
cor al suo 80 - - - gno, 








"=== ansa sE 3 pcs “2 pra 


Wea-ry I wait : till she goes by 
or or do - vra 


Pas -sar per qui, 4 7 
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Coro. Soprani. SIEBEL. 
panni | eS ia Se ESA [tte OS VAS 
toa e e E - e P_ 
Why will you be shy, Must we ask you to dance with us? . . ‘ No, 
Vor dun-que do - vrà sup- pli - car Per Tee URE ei RT er pe oi No, 
TG Aia i 


| 
= : 
es 
| 
| 





LUCA ae. «co de no, nO, e: «+ 2. some more handsomeone try. . 
no! "giogi NOM NO linea non vo - glio dan - zar. . . 











A di | 
, Light as air at dawn of the morn - ing, Our feet they fly o - ver the 











SIL Co - meal-lor che lie- ve la bree - za Si sen-te la 8@- ra spi- 
et ite a = 
di pene as alr at dawn of the morn - ing, Our feet they fly o - ver the 
- meal-lor che le-ve la bres - Si sen-te la se- ra spi- 
e 
roccie ese 
ni air at dawn of the morn - ing Our feet they fly o - ver the 
Co - me 0A lor che lie- ve la bres - za St sen-te la se- ra spi- 
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the mu - sic’s 
la pol - ve 


mer - ry sound, To the mu - sic’s 
Sol - le = var, Fa la pol - ve 
















the mu - sic’s mer - ry To the mu - sic’s 
Fa la pol - ve Sol - le - var, Fa la pol - ve 





a SE we oOo 


To the mu - sic’s mer - ry sound, 


Fa la pol - ve Sol - le - var, da 








mer - ry sound, the flute : 
Sol - le - var, Che la rd @- da co tra - st - N, 


E 















For the flute and gay - er vi - ol 


ry sound 
: Cle Big ad eee eae eee ee 


le - var, 










ry sound, — 
Sol _- le - var, 
x 







Are to - day in cheer - ful tri - al, 
Ed + -col-—~-! i ha not vi - cd - n 













cheer - ful tri - , e to - day 
not Vi - Cè - NM Di can = %0 
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. cheer - ful tri - al, To make the dance go round. 
use (ste ge - ran, Dt can - 20 - mnie-cheg - ge - ran. 
[)_ 
x i 4 : 
" . cheer-ful tri- al, To ee the dance Di round. 
- - ——— 3 go - E; Di can - - me- 0 - - ran. 
rw - “tri - al, make the dance round. 


- chég - a - ran, Di ba - 20 - me-cheg - Dà - ran. 


SS 
pesare esa =I 
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n isa 
It is she ! mine own one! Thine 


El-la vien! la veg i La go L6 


Hastthou no tongue ? 


an-date a lei! 

















e E 
Mar-ga - ri - ta! Im here! È : . Wick-ed mon-ster! 
eae st 0 RT ta! Che ce? a ; . Ma-le - det- to! 
3 fra ; TEO È GE ee Pi gD 
v, rad 2 = 
CY Pa — 
ASP. 
- —9-—@- è —— I pae Oe OT a 
rese ai ie e 
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== PE == 
Not yet gone? It seems not, you see, Sincefa*=- 0a pie: 
an-cor quì! Eb - ben « ca-ro mio, 81é'~ Ie - Gua FT 

eg eae 





4 Ah! ah! . ; dav - ver! ca - ro mio, 


not gone 
sue - te 











EAT ees Wis aa . bP nie 
pope 
an Lr e 





High-bornandlovely maid, for - give myhumble du - ty, Let meyour willing 
Per - met-te-re-stea me, ma bel - la da-mi-gel - la, Che  voffra il braccio 
pera enne 
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SP = ope (@ E == 

Ja ESE SST ae AIN ees E eae 

u slave, At - tend youhome to - day. ia: e No, my lord, not a la - dy am 

MO, per far la strada în - siem? . . No, st - gnor 10 non son a “ms < 
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Ce Cm ACA CE dele 


ge 
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__ == 
pa ! di 
= 7 Gre Nea 
—» Les Ss = 
if Nor yet a beau-ty, not a la- dy, nor beau -ty; And do not need an 
- gel - - la, nè bel - la, da-mt - gel - la, nè bel - la, E duo - po non 
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Lei cp TE 
arm To help me on my 


ho del brac-cio @un st 






By my youth! what a charm! 


Giu-sto ciel! quanta gra- zia! 
E - 











I 
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love thee! I 
ta - mo! i 







love thee! I love ; : : 5 7 ia) ee one She has gone 
Ya - mo! 10 Va - - - - - mo ! , È 3 Eanda - ta 
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e What news? . 7 : But 
Eb - ben? fees E Eb - 


She would not 
80 - no re } to. 
ae 


rsa e} pes n 


spe sini 











Not hear? = : n A : 
An Pa diam u id e e . e 
=> ° —_ = e 
o =" = fe” "<= Pa 
ia ea eR Ts Fo Pa ek 
sE sE 
E i a 
ts ot SS Ph 
A 
ert —— 
mi will you do? 2 It would seem, 
al vo = stroa = mor ‘ A . Er a +07] Lic = 
= e = È 
I e IR a = ded AA ra a 


Et Ce eee coe oes a eae oe ener esa i 
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a e 
[3 


as a ae e eS 
Sire à ——_——_— 
(SEI ik ae 
5 ° mas - ter mine, È I must teach you to woolua, cai 
- - go dot - tor, È 800 - cor - rer do - vrò. ei 
ae 


What is 
Che mat 


Mar-ga - ri - ta,who wouldnot let and hand-somelord ac - 
Mar-ghe - ri - ta, Di quel gio-vin wu  bdrac - cio ri-cu- 
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quire her! go on, 
- sa - val Val-siam! 










Go go go on, go on a - gain, go on, 
Val - siam! val - siam! val - siam! val-siam an - cor! Val-siam ! 














. if l e a 8 mi 
(i sia Ss . 
1) a ( 


a. 













go on, go on & = gain, go on, go on, go 
val - siam! 
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a cain Wee eee 

(o) - gnor! : 
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a - CENVORI SIT 

D) - nor: TARA 
ore cosi 

a - gain! ; 
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. . ‘ao ais Light as air at dawn of the 
: È o : : - Co - me al- lor che le-ve la 








Light as air at dawn of the 


: S 4 È 3 : Co - meal-lor che lie - ve la 
TS ZA = -- Sc Bh) 








Ze | REI Ra “As rs 


Cles atea = = 





‘ . . . : 3 Light as air at dawn of the 
5 5 a s i o Co - me al- lor che lie - ve la 











siete : 
oa - ing 


Our feet they a O - ver the ground, To the 
brez - za Si sen- te se - ra spt - rar, Fa la 


ant = 











morn - ing Our feet they fly o - ver the ground, To the 
brez - Si sen - te la se - ra spt - rar, Fa la 
siii e 








mu - sic mer - Ty sound. To they mu, = SiCs) Mer —. ar 
pol - ve Sol = le - var, Fa la pol = ve Sol -- le - 
are | 





D î = 
& mu - sic’s mer - Ty sound. To the imu -Wsic's mer =) Try 
pol - ve Sol - le - var, Fa la pol - ve Sol - le - 


PACE: ——_ 
190 ITS Me 


mu - sics mer - ry sound, To the’ imu - sics mer =. Try 
pol = ve Sol - le - var, Fa la pol __- ve Sol - le - 





OH A 
‘A LI = 
mom - ing Our feet they fly O - ver the ground, To the 
brez - 2a Si sen-te la se - Ta spt - rar, Fa la 
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sound, For the flute and gay - er vi - ol 
- var Che la rid - da co tra - sect = ni, 
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‘AVE prosa ea Pe ee Pia —{ > a 
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sound, For the flute and gay - er Wile Ol 
- var. Che la rid - da co tra - sci - ni, 
Tay \? [osi Zia pe e EE me : 
(24 | B- rg Pi 7 [gi dl dl 
zan rasata resi imemaarzi Ea edo Sea beso 
sound, For the flute and gay - er Vio =) Ol 
- var. Che la rid - da ci tra - sct - nt, 
SION ome Sea Gee los 
SS ee a ATH ats : ee Ix — . nes 3 
aaa bane Somes tert = gta _ |____ 





in cheer i al, 
col - ha noi m- cè - ni Di can - zo - nie __-  cheg-ge - 
egal int { 












- day in cheer - ful tri =. al, Are to - day in. « + cCheer-ful 
cl - la not vi - CC - n Di can - zo - ne e cheg - ge - 
la\e4 al reed al = a - = Tao 
ed ip = oe 
ip ET, marasi La zie li ed 
day in cheer f=\\ful- gitri «=. al, “Are to - day in . cheer. s=5)cful 
coll - lia noi vo - ci - ni Di can - 20 - mte-cheg - ge - 
>< 





- ea i: + ees 
d_ ee 


pe | Peep SS 


Py 
















tri-al, To make go round! 
ran, Di can - zo - mnte-cheg - ge - ran! 















tri - al, aero make the dance go round! 
ran, Di can - zo - nie-cheg - ge - ran! 












tri-al, To make the dance go round! 
ran, Di can - zo - mie -cheg -_ ge ran | 
An fi 7 e A. e@ 
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A sie a co nt ea a: A a ee gore i 
Ce pr ee oe ee 
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«P. s = PP, : ae, 
AE: a 52 iii oe —— #3 bt 3 — © ae Psi: ee 
eee ee o = 
È fg tg [ez ATE TTI ee CA essi 
Va: 
Ta se 
3 ——— = === 
SSP. - no Aga posta Bit CEL TT 
Plea- sure en-chant - ing! Till breath be gone, All glow -ing and 
A  per- der fia - to, Sti - noa mo - rir, Un Dio a wae 



























> - AS = : 
Plea- sure en-chant - ing! Till breath be gone, All glow - ing and 
A per- der fia - to, St - noa mo - rir, Un Do hh tra - 
Eee oa ae = È =? | 
= [2 aaa a i 
Plea - sure en - chant - ing! Till breath be gone, All glow -ing and 
A per-der fia - to, St - noa mo - rîr, Un Dio hl tra - 
46.2 E oe e 
a usb = a a mY DEA asi n sioni; sie 
È oe — Ge 
ate pali a 
PP 
= HS. eS 3 Eyez = 
gg ee ty pee CS 





nua: ses aca ere Beg Tai] rale. 
(a = ae = a a 


pant - ing, Let us dance on! Plea-sure en - chant - ing! 
- sci - na vo - lut - tal A per - der fia - to, 


E 
e 


























pant - ing, Let us dance on! Plea - sure en - chant - ing! 
- sci - na E vo - lut - tà! A per- der fia - to, 
pant - ing, Let us dance on! Plea-sure en - chant -ing! 
- sci - na E vo - lut - tà! A per - der fia - to, 
()_ + —_—_—_——————_ 
PAT Fresa presi eee 
a e- iS Csa Fe 
- - - - - - - - - scen > - - - - - x = 
{ed are : 
\ = i ea 
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Till breath be gone, All glow - ing and _ pant - ing Let us dance 
St- noa mo - rr! Un Dio i tra - sci - na, E vo - lut - 






















()_ dA 
VAL: GIS ETÀ Cesi Sarat e nn 
(ee se 
Till breath be gone, All glow -ing and pant - ing Let us dance 
Si- noa mo - rer Un Dio & tra - scr - na, yl vo - lut - 
E i sta 


Till breath be gone, All glow -ing and pant - ing Let us dance 
Si - noa mo - riril Un Dio hl tra - scr - na, E vo - lut - 
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pai 
Es 














Ii OSTICO I CNRS SE P_i el >= enni 
si seat ds OE 
A 3 The earth it is reel < = ing, 
. La ter-ra par gi « - ri 
i oe sae I ee = pe 
x 3 The earth it is reel - - ing, 
iene La ter-ra par gi - - ri 
L= = È SESTA lA = - E 
: == 
[esi 
! x 5 The earth it is reel = - ing, 
;% i, A Sn La ter-ra par gi = - ri 
P Ae ecs » UG 5 > LI 2 g >> 
me 









The bliss of a trance 
Voi GP - spar lor, Qual suon, qua - le 








fer = eee 
€ . The bliss of a trance Wild 4 ly are we 
E Ci pago spar lor, Qual suon, qua - tle 
The bliss of a trance Wild - ly are we 
E di - spar lor, Qual _ suon, qua - Te 
he los : ~ le 
a PI - Paola ur 
SES E 
a 3: ne a ini ‘ © E B - = 
cite e ee ts 
[oe ld n] ea ca Mia 
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7 a. OI 
if m= 
I (an S 
AASB. 
feel - - - ing, Long live the dance! Old 
gio - - - Ja Sguar-di da - mor! La 
Lira 1S TH gra 
Jota circa Sas — 
eee lo —e—w (Aire ei 
feel - - - ing, Long live the dance! Old 
gio = - - Ja Sguar-di da - mor! La 
(av E I22 bier [STE JA bir CINE Teter II 
Geer #5 —èa 
feel = - - ing, Long live the dance! Old 
gio - - - a Sguar-di da - mor! La 
> l2s__P>, 192 » È He a (2 
- cr ~ 
a È me RIE e ni : fe : fe E e r1 
VAR: SSS a "0 el"! = e Tel | di pf] = 
| TA ——@« dns 
STA Ra Es A | ri rn pen i See 
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o e 4 n - 2 2. 
Acq E10 be ri ae Ca He he TH 
STE ora iS eto eee ene ess Se ==: 
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‘a Se | a sei 
ess SSS SSS Sas sf 
Earth, Earth is reel-ing, Long, long live” the dance! What 
ter - ra par gi-rt E di - spar + » lor, Qual è 
— og DRE P| 
ssi > È Sei 











Earth, Earth is ae -ing, 
ter - ra par gi- 7 E di - spar lor, 








Earth, Earth is reel-ing, Long live the dance! 
ter - ra par gi-rt E di - spar 
aX a! xe ey — 


























bliss, what bliss are we feel - ing, Long è. + 
suon, near suon, qua - le ue ja, pare - 
i = ssi === 
= Pe PEE SE 
What bliss are we fel - ing, dui : 
Qual suon, qua - le go - - Ja, Sguar = 
tJ 3 2 CI —— 
CE ESN Sa mr DEI Bo. pra fal eS = 
C7. a es ee 
CL ec ae FOTO Bel e 
What bliss are we feel - 5 ing, Long : & 
Qual suon, qua - le gro - - ja, N SA Sella e 
A (2 Al = e@_ om = s > - E 
Age taste ee P_ eerie 
( SZ] te tet Pte Pe E eee nt e e 
SÒ I DO BA AI | 
cre - - - scen > - - do 
Tai? n S_d_I__E___ ‘ , oe a a er 
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live the dance; Old Earth, is reel - ing, 
- di da - mor! Sin a a - der fia ~ to, 


» VEN sn iaia, 

=e Sa ee 

È : live the dance; Old Earth, it is reel = ing, 
= di d'a - mor! Sn a per - der fia È to, 











ag live the dance; Old Earth, it AS@ reels a= ing, 
di da - mor! Sin a per - der fia - to, 






È i pai: 














Long 5 : - live the dance! What bliss are we 
St - - - noa mo - rir, Un Dio li tra - 
Long : 3 + live the dance! What bliss are we 
St - - - noa mo - rir, n Dio li tra - 
ee o Sn la = = 
e} 3 
Long x : . live the dance! What bliss are we 
Se - - - iS - rn Un Dio li tra - 








] ing, ong 3 rr; liye. . the dance! 
- sci - - na, Lon 5 : n x vo - lut - tal 
NT IR EMS SRT 
Moral: 2000; CE ar ps a o — 5 
= atto, na Ss = pre e 
feel - - ing, Long sh) ae live the dance! 
- sci - = na, x , e : : vo - lut - tal 
e O 
: Pr 
feel - “- ing, ~ Long Sii Se ee live the dance! 
= sci - - na, VER, A È È = vo - lut - tà! 
Cer OTE TT E n 
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we feel - ing, Long 
der fia - to, Sin 


Tra 






feel - ing, 
der fia - to, 








we feel - ing, Long 
fia - to, Sin 






dance! 








rir Un Dio 
ia a DI ant hee S 
mare È Vr ge 
dance! What bliss 
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Long : a - 3 n 7 live the dance. 
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A F b : 5 vO = Ni > teh 
e ° Papa ia 
<a _———————— — 
Long È ; : ; : live the dance. 
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| No. 7. INTERMEZZO E STROFE. 


n Moderato, quasi andante. 
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Sasa ae en SE 


iz =p Saas 





SIEBEL. 


te Ss 
Gen -tleflow’rsin the dew, . . Bear love. . ..from me, . 4... 
Le par-la-te d@a- mor, . . O ca = ea ant SI (1) premio. 





Tellher no flowr is rar - er, Tell her that she is fair - er, Dear-er to me than 
Di-te -le che la-do - ro, Ch'è il so = lo mio te-so - 10, Di- te - le chew mio 








1S ae os ssa tn] i PN a o na 
oss passw rs - — e a i D ja 
eat. © Though fair 9) -“yousshe! : È . Gentleflowr’sin the dew, . . Bear 
i Cop . Lan - gue d'a - mor. È : . Le par-la-te d'a - mor, . O 
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; vtr” 

Bighs® >.) Miro ane," a, Tellherin ac-cents ten - der, Tellherthat Ill de - 
ca - BET dora. Recatet miei so - spi = ri, Narrate 1 miei mar - 


Be Le eae 
NS, > OF Bi <d 5 


;x3r: 533 335533 can: 
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- fend her, Gladly my life sur- ren - der, Her knight .. to bel . . . 
- ti - ri, Di-tele o ca = ra fior, è . . Quel chho . . WELT COT et ee 

















"Tis with - er’d! Alas! that dark stranger fore- 
Son viz - zi, ahimè! lostre-go ma-le = 
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told me What my fate must 
det-to mel di-ceva or 





Recit. Andante. 


ee I = 
= _ = fon 2 pre ESE: > 
(cna eae = 
Ne-ver to touch a sin-gle flow’ But. it mustde - cay— 


Non po-trai © più, sen-za che mo - ra, toc- ca - re un  fior— 
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AS o_o | prin ela 
Sup-poseI dip myhandin ho -ly wa - ter, Be-hind . . the ab-bey door, 
Se ba-gnas-st la mannell’ac-qua san - ta? Vien là . . quandoildi muor 












co o pae = vane 
Whither prays Mar-ga - ri- ta? Yes,thatwillI try . . . on the mor-row. This is not 
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Gentle flow’rs, lie there, . . And tell her from me 7... Long is my wea-ry 
In lor sol - tan - toho fè: Par-lin per me, è . + Da lor le sia sve - 





ey | eee dali :—— ®_ar 

/ 5 5 - 2 È at 

: ee a ee ee ee 

wait - ing, Strongis myheart’swildbeat - ing, Whileto her in the air . . . I 
to Il mi-se- ro mio sta - to, El-la pe-nar mi fa, . . .Han- 
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bend . . my knee. ° ; - Gen-tle fow’rs lie there... And tell her from 

ee COI! ole nol sa. po EE questo fio-rtho fe, . . . . Par - - lin per 








See s È 5 
ERE Would she but deign to hear me, And with one smile to cheer me, 
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For a de-light so sweet I woulddie atei Der gioco, I would 
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Whom hast thou cause to 
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e/ watch? Sie - bel, your Tl -sval) comes law, a.) «/  Gie-bel! 








Ste - bel vo- stro” re e vall . < +. Sie -bel ! 








Ri - lencel here he comes! Are they not per - fect, most 
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Un poco più lento. 
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hope, Andtell her all 1 could dare! Were she wrong’d howmyarmshoulda- venge 
per quelche na- scon - do in cor, Un ba - cto le di-rà WU re - 
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Se - dut - tor! 
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Or or ver - rò, ca - ro dot-tor! 
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Be thou gone! 
Si, va via. 
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A - spet -ta te - mt 





The Royal Edition— “ Faust."—( 96 ) 


No. 8. CAVATINA. 
Andante FAUST. 
ay area: ———— e ee 
VT es ra = e 


.My a-gi-ta-ted heart’s re - 
Qual tur-bamento in cor mi 
3 de: 











Piano. 
x——— T n 1111°° 000 
f cresce. 
feels en opaca O 
(oa ein a fe i — | a ae i: =. 
veal - ing, The ten-der pas =» © sion Iam 
A iS AO Sen-to da-mor ar - dereil 
— 





feel - - ing. O Mar-ga-ri - ta! 
co DI e re! O Mar-ghe-ri - tai 
Ce e -2 È 
7 a : ed? e 
ea _©" T_T ss I Senta a pr 
$$: 
cresce. be: Ir © = molto. ne 3 = f 
-+s- S- è Pa Se e Ta 














Thy unworthy slaveam I! 


al tuo piè vo mo-rir! 
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7 ge? oe Sr 8 a vr = iis Gas ae 
All hail, thoudwellingpureand low - ly! All hail,thoudwellingpureand low - ly! To me the 


Sal - vel di-mo-ra ca-stae pu = ra, Sal - ve! di-mo-ra ca-stae pu - ra, Cheame ri - 


an - gel fair and ho - ly, All mor-tal beau - ty ex - cel - 
la gen-til fan - ciul - la, Che al quar-do mi - o la ce > 


at 


Whatwealth is here, what wealth outbidding gold, Of peace andlove, and 
Quan-ta do -vi - zia în que-sta po-ver -tà! In questa - stl quan- 





i ro _ = 
i in - nocence un-told ! What wealth is here, of peace and love, what wealth out- 
- ta fe-l- ci-tà! Quan-ta do -vi - zia, quan-ta do - vi- zia in que - sta 
era, | rat! BERS 
v, Lh & 6 eee ee 
bas | ee portar po =‘ 
E “lee Yeni sE 
as = va 
vat Pen = cupe pre > sa =, 
ol + - i pa Se De ee is 
Ze. a 1 See n was = 
(2: DE _@ I or e PPS pi 
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anes — "= SES e 


27 iJ sd 
ae = eee eee 





& CERRI TRA FT, ZIE rta Piero» ”_ 
~ - bidding gold! . + Of peace and love, and in-nocence un - told! 
po-ver-tà! +. .» In questa - sil quan-ta fe-li-ci - tà! 


by day thy lore was taught 
ri, ove leg-giad-ra e bel 








9, 
& PA A | a 5 
Abb =e pan ser ssa | a AP es = ges 
(ta = aa oe A fae =_# ii 
care did’st thouo’ersha - dow thy daughter throughoutthehours of the night! . è. . 
suol, 0 = ve gen-ti - le e snel-la, Et-lapercor = ‘re suol! .. ei 


peas 
3 wn ae ee Me — — — 
i E i I a IT di I 
imme hind LS È 
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/ PP tarli eS Bs e ‘al ES WEEE see Sen) at nl SEM 
abiti 2 ea he Se Ste 
eee pe 
WZ P Part SI vi Gi i 


Here, wavingtreeand flow = - er Made hertan aij. «den = 
Qui la baciava u so = - le, E le do - ra - vail 





= ee ae ee 


- bow =) ye" er Of beau - - ty andde - light; For one whose ve-ry 
crt © = né, Su vot 7 : . ri-vol-ger suol le lu-ct sue di - 





panini — 1 se i — lic 


pr 





SS Brought down siro rst: ven (a our Ratios "Twas here! . 
A - ne Quell’ an- ge- lo del (GEE seers Nt, MSG A ane ine 











<a, 
5 Ep Bea |a fi fs > @ 4 
eye — goes "Twas here! . . All hail,thondwellingpureand ho - ly! 
bas SS SEU ae ae Sal - ve! di- mo-ra ca-sta e pu > ra, 





The Royal Edition. —Faust"--(100) 







a f ra eS he eli di nai “io Sa Sat ap o 
Abt 7—@ ee 9 — | ca = 2. 
Pe iS pe ys a he I ——_ Pg 











All hail, thondwellingpure and low - ly! To me the home . . of an - gel fair and 
Sal dii di-mo-ra ca-stae pu > ra, Cheame ri- ve = = li la gen-til fan- 

















All mor-tal beauty ex - cel - ling, Hail! 
ciul - la, Che al guardo mi-o la ce - li! Sal = ve! 
— EN -6 @ 
sa ce -D- 4 af -4 Po" 
LL CR ar Ias Cn] ecs Ears if ? 
Si § ì oS = Ro t 








hail, thou dwelling pure and low - ly! 


hail! 
Sal - ve! di- mo-ra ca - sta e pu - ra, 
eS 













rane ld 
e/ Home of an an-gel fairand ho - ly, All beau-ty rare ex - cel ling, ex SI 
o) 8 - = 


meriti molto. 








Chea me ri-ve - li la fan - ciul - la chealguardo,alguardo mi - 


- Gi CON 











eae ee aa ma — ria Visors aD SSS ER 
Graie ge eee 
| oe a 
| Ai o 


S 
(agp VOM ree Sa | 2 
TA Na 


(od - s ae 
iw H+ Ee ll o> ___&î SP, 
È iene 
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Allegro assai. MEFISTOFELE. 






At - tention! See! where she comes! If yon flow’rs this handsome 
AW er-ta!  ec-co-la qua! Se è fiori hanpiù va - 


one PI 
cas -ket do out-shine, Don’t credit me with pow’ to serve you more! A- way! I willnot bring down 
lo-re det gio - tel, Con-sen-to a perder tutto mio po - ter. Fuggiam 5 non vo-glio rt = ve - 


on her! What now can keep you back? On the door’s quiet 
la più! Che scru-po- lo vas - sal? Ec-co pres -s0 la 


thres - hold see, the cas ket is laid, Stand back! be nota - fraid! . 
so - glia I gio - rel li son già; An-diam cè daspe-rar . 
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No. 9. SCENA ED ARIA. 





” Andantino. | A a 
| | 
ey muss PI e = TTT] (ae case. 
xd ee rr MES i | LL HH 
ASE, cor aa Lae a — 





etti SILE a 





= sè a= 


I wish I could but know who was he that ad-dress’d me, If one of no-ble 
Co - me vor-rei sa - per de gio-vin ch'homcon-tra - to, La qua-li-tà, il na- 


—_————_—_—_—_—_-_-_—_—————————_—_—_—_—_—_É— n TT ee] e\]e N 
—— _—————$ eS È 














SS : ; 
birth, or what his name and sta - tion! 
- :0- me vien chia - ma ‘ 
tal, e co-m | 
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CANZONE DEL RE DI THULE. 
Moderato maestoso. 





PA MARGHERITA. un poco ritenuto. 


I iP SI pe (ia 
“C’e-raun re, un 








v_o_®___® gna sar + i 
=== : oe pre ee po gi to G 
nus Je .of told a Who un-to death was true - heart - ed, 


Che sino a mor - te co - stan - 
























for the sake of one de - part - ed, Trea-surd up a gob - ‘let of 
ra me-mo - ria dell’ a - man - te, Serbo un map = po d'or n. acon 
Sl Sgr} 
Led 
ritenuto. 
vl — na 
(ee Ig) 
— fa FA 
SS a a 5 j= ene ig 5 ND 
[ee > See re] STE = 5 
gold!” He was gen-tlein bear-ing, his voice toowasso kind. 
he ors Avea mo-digen - til. . a quanto mt sem-bro— 
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ee 

rare cup so ten - der-ly che - rish’d, This rare 
- sun ben gli fu ca-ro tan - to, mne - sun 
ti 














n, 
— 
no TEES È È (Sener Essi 3 fe, È 
DI Ve = ta Ce “ates Pa ne Ee 
cup so ten - der-ly che - rish’d, Aye at his side the King did keep, 
ben git fu ca-ro tan - to, È quante volte ai più bet di. 
| ni 
ba — —@ nn 
= 
—o-—6 io 
CL 
z ie AL | e, gn 
oF Se e 
=" cede e «== 
ev -’ry time it < He weptand thought of her long 
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corte tas == 
Yes» gela Predisomet foe a irene i 
yi ery 
last came Death! And on his couch, the old king ly - » ing, 
, Pres - 80 Va - vel, Al nap-po dor la ma-no ste = - 8, 





—— pe ES 








© Calld for the cup when he was dy - ing, Al- most with iis ‘Tat = est 
Il © sov-ve=- mir di let lo pre = se, Si-no amor = tea lei fe - 


Iknewnotwhatto an-swer, Andblush’dlikea-ny child! 
Io non sa-pea che dir, ed ar-ros-st al-lor !— 





“Once more with the oldand true de - vo - tion, Once more 


“Po = ‘scta n o-nor del - la sua da - ma, po = sca 
AE e cana 











lan a 
=~ (9. io? am , - 
eve “@ 9 p-3— © —_@—_____33 S-3- 
ii UE = ema ES ‘ii RETTE IP armel 
piceno] 


with the oldand true de - yo - tion, The king would have his cup of Ri 
in o-nor del - la sua da - ma, Lul - tima vol - ta bev - ve il re. e 








rit 
| 
2 = \ e a ù fa = Pe) @- | a PN 
SADE: : = eee 53 Op a a al Do |” ES | 
EA ETA ES a lrn Eames 
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Pits lento. 





0 ea a 

7 Parte SSO a See “Sree PEST TS 1° RETE ESR N 

oe 3 | 7 eee fe pet | | 
Then with hishand in Death growin cold, He flung the gob-let in the - 


Il nappo allor gli ca - de al pre L’alma va al ciel che a se lo chia -  » 


















ieee sere 


?Tis but to no - ble birth belongs so brave a mien, And so ten - der with- 
I gransi-gno-ri sol han quell’ altero andar, E il parlar lu-sin - 









ti ! ae aa 
- ghier ! Or 
Moderato. 








Val-en - tine! May Hea-ven 
Val-en - tin! sew ciel nVa - 


















ea fc Va” inn: ma 
» bless thee andbringtheehomea - gain! . , Fam teft here so. lone.) = aly; 
- scol-ta, an-cor ts ve. = did ili Ma son qua so- la, so - la! 








The Royal Edition.— Faust.” (107, 












U î Love-ly flow’rs,—no doubt laid there by Sie-bel, Poor faithful 


Questi fior— Son di Sie- bel al cer-to! Come gen - 





tempo primo. 














Che veg -go la? Onde 


Ito i 





ra e "= en eo = 
boy! But what is this P And by 
d = 


() 
VINI N = =a 
7 Nes i res x_i = 
eve sg. = 3 she : = 
Se fa NAS — = 
whom can the casket have been left? I don’t like to touch, Tho’ the key is laid be - 
quel rîc-co scrigno può venir? Non lo - so toc-car, Ma chi sa! Lachiaveè 


is with-in? Will it O - pen? 
deg - gio a-prir? la man tre- ma! 





not? To o-pen it andtakejust a peep will harm no one! O Heav’n! 
- chè? A-prendo-lo non fo al-cun ma- le, mi pa - re! O ciel! 
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() 

a esa ——# NT Cr Noi 

ta ee boo dei wee Fal Cope ie i mo DS oe 
what bril-liant gems— "Tis ma-gic in their glare de-ccives my ves, na Can they be 
quan-tt gio - tell — Eun so-gnoin-can-ta - tor e men-ti-tor— . + Op - pur son 









re - al? O ne-verin my sleep did Idreamof aughtso love -ly! 
de - sta? Non vi-diinvi-ta “mi - a ric-chezza e-qguala que - sta! 
Allegro non troppo. 





Lie bee card: if 1 dard on - ly once just to 
co-me  far!— Pos - so al - men at - tac 












i ontheseear - rings so splen - did! Ah! and here by a 
- car Questi be - glio-rec - chi - mi Ah! V'è qui bell? e 
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® — = ere 3-7 : 
ir sent ee. I B- er ee 
chance with-in the love-ly cas - ket is a glass! Why re-sist it an-y 
pron - to, m fon-do al cas-set- tt - no, un crt - stal, per po-ter mt -rar-mi in 





lon - ger? Why  re-sist it an - y lon - ger? 
es - so! at Va -na-rel-la sonoa - - des - so. 





f\_ + Do " 
ram Se = 
aera eee N= Setta : x 
tb. = oe aS Bl eee eee pope INS e 


a ani a compare, these jew - an bright to wear! Ah! the joy . . . past compare, these 
= no po-ter ww wv - so 8uo ve = der. Ah! mi pos = - 80 quardarmi 
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jew - els bright to wear, 
pos - 80 ri-mi- rar— 


come, re - ply! come, re - ply! 
Di, ser tu 3 Dim mi sù! dim - mi sù ! 


Mir-ror, mir-ror, tell me tru - ly. 5 this is 
dim - mi, dim - -mî, di ‘.sù pre - sto! ! J ser 





I! no, Sure -ly en - chant-ment is o’er me! 
tu /— no! no, non è piu il tuo sem - bian - te, 








or a A eo ol See =‘ ee . = 
(7 pae “=== a 


High - bon mai - den I must be, High - born 
I vi) la 





sr: lea no __—2a a ame : Poe 

esset eo == 
a een a 14 <tT7 ra) 
A i 
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I must be, This is not I; 
glia dun re! Non sei più tu 






den 






This 1s not I er ee ee EB no - ble, and King shall pay 
Non sei più lu SS i, Sa fi - gha Wun re, che o-gnun 
nn ae baa 





ho - mage be - fore mel Ah! if it might on-ly be, 
Gee’ Usa. =. lu p= ta = re, Ah! se-gl quì fj OS sea Se 
ee ee 








h! could he my beauty see. Now as a roy-al la- dy He would indeeda - 
per co-st ve - der- mi, Co - me una da-mi - gel - la, Mi tro-ve-reb- be 


a es I ret. a tempo. 


as now a roy-al 
Co-me una da- mi - 
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la - dy perchance he would a 
gel-la, mi tro - ve - reb- be 


Here are more, rea- 
Pro - se - guia - mo 





= lace, and brace 
se mr stan 


- dore me! As now a roy-al la - dyperchance hewoulda = 
bl = la! Co- me una dami - gel - la, mi tro-ve-reb- be 


Fa 


dy to a- dorn me! Let us see this 
la-dor-na - men - to, Vo provare an - 





poco piu lento. 


Sit ee ee SS Ee ° ——— SES 

————— 
<r ae, === 
dr] Lo | i 


-  let,and oh! A string of pearls!— 
lo smani - glhoeditlmo- ni! Se 
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MARGHERITA. 





nh» Lae: i 3 
17 Pi Coe teo ee LZ Pere ou 
3 at A a SS Se ne = Ey” AA ann ni una Ei e 
Addio It feels like a weight Laidon my arm to op-pressme, 
Gre! 7. % co-me una man, che sul brac = cio mi po-sa. 






Ah!  thejoy eis 
hie tie AS 











s ° 
Co __6 2 
~ ee Corl nga 
pesi der ume SE 
[alate =) 
2. fe 
È 
ir. Frei 
I OA AE 7 
| af 
E j (rsa ar ea ry eat — | 
TIE eS | © | @_e B te —— 2 cia di 
Re Le ay re e. mme a I 
i Ae AS ee ee F ia To 
. past compare these jew - elsbrightto wear! Was Le  6V Acer 
doin po-ter me stes - sa qui ve - der! Non se tu?. 
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mai - den low - ly, lta Le come re - ply ! come re - ply! 
Mar - ghe - ri. - ta, Non sei tu? dim-mi sù, dim-mi sù, 









n . IS > di 2 4 jee | 3 : z i CA 
> —» pes ee Pl i A TIR MT NI 
Mir-ror, mir-ror, tell me tru - ly? Ah! if it mighton-ly be, Ah!couldhe my 
dim-mi, dim-mt, dì sù pre - sto! Ah! se-gli quì fos - se Per co - sù ve- 








e_P_L = 
beauty see, Now as a roy-al la - dy He would in-deed a - dore me, 
= der - mt, Co - me u-na da-mi-gel - la, Mi tro-ve-reb-be bel - la! 
ri. tempo. ——@@ec i ica 
PA prese sana ma casi cei 
TS at | — = eil Ses Fs ~ ——_ 5 
Were resa 27 _@ pax Cae _ Li dea 
LL © FOO > een ee ee” 





As now a roy~ al. la-dy perchance he would a- 
Come una da- mi - gel-la, mi tro-ve-reb-be 


Asnow a roy-al  la-dy perchance he woulda - dore 
Come una da-mi - gel-la, mi tro - ve - reb - be bel 
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Mar - ga - ri - ta, this is not I, Some en - chant-ment is 
Mar - ghe - ri - ta, Non sei più tu, Non è più@ tuo sem = 








roy - al and 
fi - glia d'un 


° A e + shall do ho-mage be - fore ° ° e ° A mel 
° ° e « Cheognundee sa - lu - ta ° - - - e re. 
> e 
ee TI 
Lo 


| 
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No. 10. SCENA E QUARTETTO. 


Allegretto vivo. 





da a ° == bi 
ye ei ee 
AVE CRS aa E e a ae | 
ANS ameno Bra e 23m ei ma im i n Lia ra P—_ end — 
ee? poe “e rar n ic 
Piano. eine Sa -> -@ -o- = 
P crese. 


al CG © ° 2. o, e had ©. 


La) dd ° 2 [a] P_i _d e-|—_|_|__-F |» fF _@ | — dn 
ee pisces eta pe ae ii ceca tei (3 
EI [ones [ear | 





MARTA 
() 
92 eee ee ATEO KR RTS PETS pS EE ES i 
PE E a EE N i pe pe a a SE DE 


ao 
Saints a-bove, ho - ly an-gels! How charmingly you look, my own darling! Where did you your jew-els 
Giu-sto ciel! che veg-g’i - 0! co-mesem-bra-te bel-la, che avvenne? Chi vi die que-sti gio = 


27% 
AO =", ———_ 
LE LEI n eae ae TI 
SS EE 
CSE eed 
É MARGHERITA. n MARTA. 3 
r— oe a 3 ee Gee Ee ee == : 3 edi 
a “CJ 2 RESA poso, 7 ; PO = È î 
esi a st Se ee OE ee Ee 
e 
gain? —A-las!they’renotmine,Ijustfoundthemby chance. No!no! no! Yon- der jew-els are 
- tel? Ahimè! per er - ro-re, re - ca-tili han quà, No, no, no, quer gio-tel son per 
() = = 
var pere e = a na 
A = i ___________ | ZA 
=== = 
ng SEES, 
if cresc. 
sg 
(SPO attest oma ee ee | ee, 
— ee ee ee Cid I si 


tempo moderato. 








6 | e As LA 
A È : Pie ee È = a= fo ae a 
SAR © > : = 
PASSA "ARIZSA TE ace —3 

yours, Not meant for a - ny o - ther, Yes, a 

vot, mia bel - la da - mt - gel - la St, un 3 





3 3 3 
H 3 3 3 
Fi ea DOSARE o—2 Sh 2 NN ait i 
PASS cay Lopate a a eS EEN Da IE pen aiar aE A DECRZIA | 
Ca a TEZZE ote ee ee 
gift . .fromsomeno-ble Who humbly ad - mires; My poor oldmanwould gladly have given me such, if he 
do - - no quest’e dun a-mante Si - gnor— Avea lo sposo mio men ge - ne-ro=so tl 
‘a Lp ° tu e @- 5 
’ erica eau 
ue; pa => 
NI in a ET SIA aaa CA Digi 
43 
-- € i 
E) 
a” > = albi “cs 
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MEFISTOFELE. 
a e 





ee es eee re LA 
xt, ” Maine ce e ori 
could, Am I speaking to 

cor ! Di-te in gra- zia St - 





MARTA. MEFISTOFELE. 
eg 





DIL ALZA L/ 
e’ = Li 
Ma - dam Schwerlein ? That's my name, Sir. The fault isyoursif I ambold, you look so 
- gno - ra Schwerlein? Chi mi chiama? Per-do- no, se co - sì mr vengo a pre - sen « 





5 = 

= 
ia ee 

= a 

3 3 a 

Ci meas . oe 1 : ei 
i NERE [dd PEC EI) EE ETA 
kind, (Just see how the up have sia the way for all.) I havenews for your 
- tar. (Ve-de-te se ben sono ac-col - tit vo - stri don.) Sie- te Mar - ta Schwer- 














| ear. You have news! It af - flicts me thus to grieve youl! Tis 
- lein? St-gnor, sì. La no - ti - zia che vi por - to, Non 
pera 
[Teri ea MES TRE, 
== “= nei CASSE pa I ie pezzi re ES I dara 
A 5 = Rei 
cresc. . p P 
pO 5 22 bi = be } OASI 
— 2 Ae 
docce eee Pe ek 
——-__ ii—@@—>—————6@t16@._ ur me 
P VAT 
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a 9 a la D a È VE po ‘ rr 
ind era nera] cai dl Secca e eae me Gay Baa fe | “fe REC 2a —__ 
ASS” E” A O SNO II AA _ “e di va Ls È dA TRE TR 

[a ae | s VW ea ape pe SES 9 


news that comes al - ways too soon, Know that your tender hus-band Is dead, and sends you his bless - «= 
è tal da far - vi pia- cer. Il vostro ca-ro spo- so è mor-to, e vw sa-lu - - 














pe MARTA. MarcneERITÀA, MEFISTOFELE. 
ee DA Lr See Wy DEIRA AI LI n tai i E 
ee — "TA (alzano | ices 
WY i ISPA DI a LIE IATA | 
- ing. Ah!greatHeavn! Whatis this? Nought! 
- tal Giu-sto ciel! Che mat fu! Bah! 









P_i 
O _ grief beyond ex - 

nuova impreve - 
EES IE TEST STORET Po 





. distressing news! 
ca-la-mu- tà! 








er EEE = : oS se 
(ax Alesi E sem for tea aes eee 9 i 
(are ssaa LIP A PELA tes Oa ieee Se 
Ah! my heart, how it trem-bles Withjoythat’s past re-press - ing. 
Sento Ud cor che mi bat - te or ch'eglè ame vi-ct = no! ree 





What joy tomeet her eyes, halfnervous,halfca-ress - =» ing. 


La feb-bredel de - wr sparisce a lei vt ~ ci te ds nola 
MEFISTOFELE._-> -@-° Tess SI 
pee ee | eee 7 Pe Eo, 6 
SE i ii pae Ha 
eee EE TE 
Know that yourtenderhusband is dead . .andsondshisblessing. 
Il vo = stro amato sposo è mor - = to,evi sa-luta! 
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Allegretto MARTA. 
















ra 
Sara Aa ee 
f My husband has sent no-thing more ? 
E non vi diè nul-la per me? 
Po 
,, 2 SN Ee ee | "ces. Qi | fiere Sir cea] 
"4 [is 5 eo ee a Aes ie ee Sa A lt i 
(av ware =o Beas ae e TTD ; to eg i kas 
ce is Hie) iw me oe bi A 
e È tazza 
Pp cresce 
è VV > oe 
las \2 sì E VECI 
Sr eee == 
ee of 4 pe ba e” 
MEFISTOFELE. 
LO CR De 
—hgy cei 2] la? ee 
Ve #2 rs Vas ; 
Cie Leal sti ae | pea ie a. 
No. Bless - ings are cheap, . . And lest youdie of grief Seek for a = 
: Pu - nir lo dob-biam . .. in que - sto stes -80 dì, in questo 


- no - ther,rich-er, And with heart more ten Why take off 


; : : what suits youso 
dì, Tro-var con - vien chi gli suc- ce da. Per-chè ; 


mat to-ghetet gio = 


Pe 
D he 





— MARGHERITA. 


strie 


Youcan seethey’retoosplendidfor me, A queen . ... mightproper-ly wear them! 
I gio - tel-li non so-no per me; la-sciar, . * . la- sciar li deg - gio. 


HE 
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MEFISTOFELE. 


KO ___ i te ®___ — î 3 
eye a — é wea Pi nee Pe 
(e $ aa ee a __@ 3 eo, 
na PROT 


Hap-py will be the man, you choose to be your next, . . I trust he will be 
hi he- to non sa - ria di dare a voi la - nel, + * la - nel dell & = me = 

















IE fb 
i i 
2. = Loi Ca eee 4 ed IS 
You sigh, For pee 
<a Ah bah! Vi pari le ome = 
Cum x el = 
e forense Ei, ela Se] ASSI ee | È OR TI DA AI miss 
Bee | Pr E T_ 24] ] 
wor - thy. I sigh because of my mis- for- tunes. 
- ne - ol Ahi - mè! la sor-te fucru- de - le. 






MARGHERITA. 
3- 





—‘———@41#+|#11 € di ì fe Pe tt LG y, 
cera J A eat 7 
== == Cera la ie Reed eae Ti qa 
lit - tle while. I 


Take my arm a 
Vappoggiate al brac-cio mio. Ven 











MEFISTOFELE. _.«- 
[) ne = 
3 3 PS SE 
asa eg 
Dez Spar mae pera pr ce ee a 


pray, Iprayyouexcuse me. My arm! 
pre - go, vallonta - na - te. Son quà. 
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7 VARTA. MEFISTOFELE. | ne 2 = 


f) 

7, V+ = os P—s— : 
ee ee 2222S SS = 
wee sweet a smile !) (This good neighbour hopest to steal me,this good neighb’r hopes to steal me! 

(Bel ca-va-lier !) (La vi - cina è un po’ mà-tu-ra, La vi-ci-na è un po’ ma-tu - ra. 





ex - cuse me, PLAY Lace ccsro * you, sir, nni AE ex - 








Pray you, sir, 
Ven pre- goe scon- giu = rol Vent vi .. «© + prey = Ugo e sconti 
MARTA. 
AE =_= Sn eds RS a SS o 
fan @ SEA e doge ra SITI LE SEY 
Pray you do not leave me, Pray you do not leave mel 
Che bl - la fi- gu - ral Che bel-la fi - gu = ral 
FAUST. S SN 
Zh ar = Vi 
27 pone <=, 
v. dere sa L Da = E ee 
Pray you to for- give me, Pray you to for - 
Al ° ma dol-cee pu - ra! Al - ma dol - cee 





Yes, she hopes to steal me, Yes, she hopesto steal me, Yes, to 
El =» laè ga ma - tu - ra, Ella è giàma - tu =» ra, è ma - 
meo Trevi 
eel 





pr Pray you do not leave me! 
Che bel- la fi-gu - ral 
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~~ Allegretto. 
“a 









MARTA. MEFISTOFELE. 
(}. A = 
ZV i = e OE a): A ” ; 
And so, so you ne-ver rest! . $ . Ohe2no0 ae eee 

Sic - chè, vot vag-gia-te 0 - gnor!— . , ORI IA ni ee 

Zio et es) S 
IE e Fi ie E 

o_————__e or 


Di o + 


Hard on a manlike me so stea - dy, Hard on a man like me, Not a 
- ra ne-ces-s8i- tà, st-qno - ra, Du - ra ne-ces -8ì - tà! Senz al - 





Quire = SETT === 
rai | 2 pe 


| 
friend— not a home! not a la - dy. Ah! Joe eee. 
- cun! 80-lo, sol, ~ Sen-2a & = mor. —_ Ah! . ° 





When young per - haps it may be best, Quite young per - haps it may be best, 





Que - sto con = vien in gio-ven -tu, Que - sto con - vien in gio-ven-tu! 

Celere TTT mer 

fiv lai i reg — 
pp ico 

Se va fn e INI 
Gian a 
SO AAA = 3 

si “NEI 
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() . . sn a : 
A ~ SS ce \ EET, (SPENT TS \ oad. AR WA EE! Oe Rs a 
bb? IENE NI Tn ASSENZE 3 
[ana U BERR Ai ACS iran li ee #1 = 
yo Mie “ak A aaa 
But there’s no-thing in-deed more dole-fulin na - _ ture 
Ma più tar - di, al = lor 1 è co - saben tri - sta 
la Zee = È Lr Zi css N — 
ZF Pe 1 
Ch [Ea | o Fg ee 
SD tassi = fet SESE FE ES OE a bw 
Geese sees pr Fs = 
4 ~— x e la ted > fe 
me esi ee TS 
ZA INA preme Is I i OST si ee] —g [mel ee So e 
i i A i essi = ae | rs ae oe A I 
oP aera es | PESTE ET RIE] : Da 
[onere 1 fg rn CEI li di ni Li roms 
than an old, old un-mar-ried crea - ture! 
Din-vec + char Co-meune-go = 8 = = sta, 





poor. . un - mar-ried crea - ture! 
co - meun e-go - 2 - sta /— 


Such a crea-ture, all a - lone, a crea-ture, all a - lone, 
Tre - mar sol pen - san - do - lo, Tre - mat sol .pen - san - do - lo, 
Lr tr 


aA TÀ 


I vow has of- ten mademe shi = «+ - - ver. ‘Youmay es - 
Ma pur, ma pur che deg-gio fa ore =) ra re. Perchè co = 





fy 
Zh N 
a fesa 
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(\... 5 R 
vara a i * <a Cag ees 
b e pectore 
REI 

ASP ? 


- cape the chance for e - ver, And shouldbe - fore you turn to 
si, co - sì tar - da - re? Mio bel si - gnor, con - vien pen - 





AI tT 
You may es - cape, . .Andshould,be- 
Convien pen - sar +. + « mio bel si - 









A <a LI a sez, 
fe): SS ec o s_a|'_a ae vr A = uu” Timer 
ATALA A io casse a ya Si a a 
D-D La ee SI suing ono om el” i 

















a 
a Ry 
ari =" DES Deal ee en N_RRT_S 
plan i SEC | sa ei 4 
- fore you turn to stone. You may es - cape, 
- gnor, con - vien pen - sar. Pen = sa-tea co! 
MEFISTOFELE. 
ba ah — sd ep | ie 
3 o a Wawel een | 2 scs Ze 
May I es-cape, May Te este 
Ci pen-se- rò! Ci pen- se - 
() ti _— 
a —— ce ANNE ——— ui ~ ae ee | 
Aso — pa Fe p—a EN SaS 
ren a = ee. si es n rel aaa pate] 
sa = = Se : -@- -@- Sit et . = i 
: == ——— ee ee 
(®© Dh a si È 4 vee» nav pia mega? 29 
5 pesci i aa DISO a Eee a te Te ° Pan = 
Vay amen de | SP, cei 
Moderato. FAUST. 3 
(sal 4 I 
Ay Pt rossana iper eae ne 
de gi gl IA Trento 
You may es - cape! But why are you lone - ly? 
pen - sa - tea ciò ! E che! sem-pre so - la! 
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<A 
L Atthewar is m 
Al cam- poeu fra-te— . . La ma-dre Sa - 






My mo - ther is gone, . o 










API 


bro - ther, One dear lit-tle sis-ter I had; But, lit - tle 
° de - 3%; Pot la sven-tu- ra col - pì,— ‘ La so-vre - 











. e - | 
dar - ling, she, too, is dead! The an - gel! the an - gel 
li - na, el- la mo - ri— Mo - ri - al mo - 7 - al 
Cs == fune TS ee IE a Ea SNS ENON Ril SEE Tc 

A b+ = eee << Ea eEae: 
a ese se | ss ss a}  e-—© to 

ua (do S SS e 2-0 e -e- x ce é 

SS latine SLA 


on - lyl wait-ed on hernightand day, .. 
Ca - ra so-rel-la mi - a! ra i mio dol-ce pen - sier— . 












La È 
wait - ed on hernightand day. How I work’dforher, O, so dear- ly! But 
- = - rat miodol-ce pen -sier — Quan-te cure ahimè! quan-te pe - ne! Quan- 
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oa mena eG ENTO SE sa fms. 
ET e SS noi ito 
those to whom we cling most near - ly, Are first to be call’d a - way, Yes, those to 
- do di lor Val-me son pie - ne, La mor-te le to = gleal-lor, Quando di 
































we cling most near - ly ATO. the first to be call’d a- Way. 
Val-me son pie - ne, Lamor-tea noi le to = glie al-lor, on 


a Oe Oz 





A da bes" oo a pp colla voce. ars 





Para eo e Td De Le NN 
zh? sa «= Peres nd SS SR 
tax LV ESRI = a : 5 2 e “gg =~ : P_ 
Sure as came the dawn of morn - ing So cameher call , . . andImust go! Since she could 


Non ap-pe-na gli occhi ZA - a Io fa- vel - È eee oy GO ved cOn ma ber! E-ra la = 










i | 
she call’d me “mo - ther!” O my bird! nev-er for an - o = ther, Onehalfso 
di Mar-ghe - rt - tal Per ve - der la mia so-rel - lì = na, saprei quag - 












FAUST. 
/_@_Ne I 2 — an “i = 
= i a re n r Poma” cassia vr 
tru - ly shall I care. Seif Pane or thers co likes an an - gel, So. 
- giù tut - to sof- frir. Ah! se il ciel con un suo sor - rî - so, La - 
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—— 3 
cer a 
per-fect, so like thee could be, Shewasan an-gel! an an - gel! sis ter to 
e ves-se fat-tae-gua-lea te, E-ra sù ca-ra, st ca - ra! Si, pa-ri a 











be mt 


VESTO] eee 
niet) 
e 
BD -B -B - 


Lo 









Ca = V5 


5 eee a 
YH! se a 








MARGHERITA. 











Youlaughat me! 
A-du-la - tor! 


Sir, you do not hear, 
Che sta-te a pen-sar ! 


Sir, you do not hear, 
Che sta-te a pen-sar, 







thee! NO, aan, wee eet 
te ! N Os e e O 
MEFISTOFELE. 











ae | 
Do not be se-vere, 
Perchè so-spet-tar, 








You laugh at me, You flat-ter but to grieve me! , 
payer A - du-la-tor! Di me voi vi bur - la - - » tel ae 
nai pe a 
vo_ rr ecs ==" ccep== = 
Ge == iA > ge mene rene a RE 
DO, e O e ‘ do not leave me | ne 





Do not be severe, Thetime is near when I must leave you! 4 
Perchè m’accusar se debbo in viaggio ri - tor - na - ” PEA 


ml” mil) IAP 
efter] 
AIN O AE ——- — GO N — — — DO E I 
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MARGHERITA. 



















rami 3 
Ah! my LordI fear Wordslikeyoursto hear. 
Non vt cre-do no !— Non vt cre-do no ! 


MARTA. 


oa) 










Sir, you do not hear, Sir, you do not hear, 
Non vo-le-te udir... Non vo-le-te udir... 






























essa = Se eee 
Wherefore should you fear, Whereforeshouldyou fear? 
Deh! re-sta con me, Deh! re -sta con me, 
Db Ses hee fo 
Do not be se - vere, Do not be se - vere, 
Per - chè so-spet - tar! Per - chè so-spet - tar! 











While they mur - mur near me, I must lis - ten, a-las,and hear you, I 
Non i- sta SRI = le? A bur - lar, a bur-lar vi sia - te, Non 
— e i 
cares = ii i NN 
I —____—©<©<@ ere c e de 
or thatsneer, . . that sneer . . Is put on to grieve me, 
ORI, i: dimes) > 2s A bur-lar vi sta - te 
ce dalla ee - e 
“e a ee ea 
—— eee 


Heavn, A pa de Heav’n now strikemedownif I shouldde - ceive you, 





iO aT e Lo Dio in -con-trar quì me fèun  an-gio - let - to 
e 

ike 1h ete and tra - vel, does it fol - lowthat I de - ceive you, 

Se  do-vrò, ahi - mè! . . se do - vrò tor-na; in vi - ag - grol 
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you to leave me, Leave me, on - ly leave me. 
da re- stur, . . fon debbo ascol - tar 














ows go) Plike ana oes =a iher, Yes, go like an - o - ther, 
Mai state ade ted a Non gio - va par - tir, 

a DER eg 2 a. ce ie > 5 ar 
fl | og reer fr 2p 4 e—y = » = bY ME > 
de re ae lb : bh F535 D = a et 

For why should you fear . . me, . . + Say for why shouldye fear me? Wherefore 
Per -chè pa-ven-tar, ahi-mè! . .. pa -ven-tar @a-scol-tar; . . Il cor 
£5 ee 
e ni 
li go ande le tra - - vel, How does that de-ceive ? 
E va - noat-te - star, at - te- star Che bra-mo re- star, 
Sa si; $$ 
ee TI Ali) oa de dna — et == cere 
aa aso = e E 
o Î dim. molto 





Yes, I must not hear them, should they yet de-ceive me, Li 
Ma tut -tor va-scol - to, Ma tut- tor va-scol - to, ali - 

















ba Af-ter hav-ing spo - ken, Af-ter hav ing spo - ken, 
Non gio-vad par - tt - re, Non gio -va par - ti - re, 
lic is ser gli Daci SSN 
ae SER ELA = : 
== ¥ aa se "al 
È fear me; O. ttell'esme,*wherefore#atear me? O tell» me; for 
par - la,— A - scol - ta, Il cor. par - la A - scol - ta, Per - 
Do not be se - vere, Do not be se - vere. 
Se 89 = lo va-scol - to, Se so - lo va -scol - to. 
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leaving one a - lone 


Non gio-va par - tir, 


pa-ven- tar 
CES 


should you fear 





I 


tra-vel dî, 








us SS —, 
=== 


A should they 
° A Si, che 


Whyshould you begone? Why should you be - 
Non gio-va il par-tîr, Non giova il par - 











tell me why : : should you 
d’a-scol = tar; : Il cor 


LEE, . I tra-velon, 
Che. +. bra-mo re-star, 











wx_ 
et, 


far? 


Ei tut-tor 





should they yet de - ceive 
va - scol 





















doesthat de-ceive yo 
so-lo va-scol - to! 











tke 








I pray you go | The nightcomes 
Convien par - tir S'cscura il 
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MAUGIIERITA faust. 


















n! Say no more! Ah! unkind one 
ciel! Mia ca - ra! Ah! non più! Ah! crudele! 













na a 
will you go! Î the scene become too 
wo fug - girl— La fac - cen-da si fa 


AU 







(Now be most Cios- vali) 
(Ma co - me ja ~~~ ret) 


E eee 44 erre =_= == 
ing, "Twere best to tly! 


Con-vien par 





Methinks— why heis gone! My lord. 
LEbben! Ligh sparì... Si - gnor! , 
MEFISTOFELE. 
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i 


my dear lord 


MEFISTOFELE. 





Mio si - ynor! 












- ta 






SES ad ep 


ead ee Ole eee 








ma - tronwas long -ing, yes, long - ing, 


- ta, A-vreb- be 








Mar-ga-ri - ta! 
Mar-ghe-7t - tal 


So lether run, ouf ! 
Vien-mi a tro - var! Ouff! 











a: ee a ee oe 


Yon-der jol - ly old 
Que-sta vec - chia spie - 












vo - lu - to Sposar- stan - cor 
ZIA 


Pray, my Lord! 
Mio sì - gnor! 








How SD 
Ser i vi - 
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up-onmy word, to wed the De - - - 
con Sa- ta - nas A = 





Pray, my 
Mio st - 


= 
Mar-ga-ri - ta! 
Mar-ghe-11 - ta! 


surd ! 
tor ! 5 





SCENA. 


MEFISTOFELE. 


















) f i 
bel os rl La Co 
VOICE ea ame O Pa ets 
» e 
It was high time— See, ’neath thebalm +» y 
Etempo al - fin! tet - ti dal 














Our two lov - ers to - geth-er are ap -  proach-ing, “Tia 
Fa- vel - lan - do d'amor, tornar co - lo - ro, sta - 










Bet - ter leave them a - lone, 
Non bi - so - gna tur - bar 





BCT 

is x > a ee 
With theflowrs and the moon! . 
un col- lo -  quio da - mor if 
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Aitagro, 











wa - ken sus - 
chiu - dit lor 


- pic - - ion Or Missione - ing sa - 
} - mor - = 1: 80tm.baz por» 
co - - re ab ri m 
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your o - dour so 
do - leg - zo sot = 







aid the en-trane - ing charm and her sen - ses be - 
- til, tut - ti wm fae - caa- priv la mia man ma - le - 















bet, -hergsbe @—- lieve her - self dream-ing in 
Più non tur - ba - tet cor di Mar-ghe - 





o 

erro T] 
| = serene ti. — 

{Ze LIO : É î 
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No, 1} DUETTO. 












Andante. MARGHERITA. Losa 
VoIcE ESSE SE = 
The houri is late! Farewell! » never leave me 
Tar-di si fa, Addio ! dn tiscongiuro,in ~ 
EIA 











Prano. 











now, I pray ! (IRR, I: Why not en - joy 
- van, in - van, LG - sca, la mia 


























this some mo-ments lon - ger? Jewmespaze tl: 
ma - no, Dammi an-cor, +. 

e 

de eee et gr grgtag®gtae —“g® °°° 0° 

_——— == 











ee 


let megaze on the vi - sion be- fore me, Let me gaze on the 







danimi an-cor con-tem-plar il tuo vi - so, Dammi an-cor con-tem - 
2 i Sora Sei. ik ee" | ae = we] SS —__—-- —— 
(avi iena ee eni Fans css == 
CD ; gi (___*_ > egg aes e 
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vi - sion be - fore È SI: me, While from yon 
















the star of eve, 
da - gl astri d'or, 


e - ther blue 
de chiar-or 











<a) ome 
È == as a ue ee n = 
o’er me To Oy, to lovethy beau - Dee too Let ali 
ve - lo Sul Dole ==) to; sul vol-to tuo sì bel. 









) O whatrap - ture! like a spell Doesthe eve - ningen - chant me! 
O s-len - zio! o mt-ster! i-nef-fa - bl mi - ste - ro! 


ae | me ee 














f) ————————— 

22a ae aa CSS BEI 
"a, STO I AE RA ET ee UTI BY ae aes E 
aaa E CA l VOI S mr: 
SS ols A 2 oss 


With a ra - diancemys-te - ri-ous it en - chants. ‘ ™ cme! 
vo - lut-ta - de dol- cis - si-ma! o mi - ste - Se ro) 
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It spreads a lan-guid charm — I feel with-out a - larm, . 
Lbbrez -  zat-gnotaa mel. . A-scol - to,e colmo how cor . , 








SITI = ca 2 
TEEESS a seee Pas 





es 


With me-lo-dy en-wind me, en - wind me, And all my heart sub - 
- do unavoce ar-ca = na Che can - ta, che can - ta nel mio 





duo sae. @ Let me now try 
Lasciate un po’, 






S 7 
for - tune, — ¢/ What is thisP ( On =f y a 


Perlenc far? Con - sul - toun 
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Faust. MARGHERITA, 





loves me! Yet helovesme not, He loves me not, He 
WW ond sc ao ei non Mama, no e ma - mal no, Ei 
Ze 








loves me ! loves me! ! *tis no tale be - 
mama! ma - ma ! credi a que- sto 









tray-ing; The flow’r has told thee true, Re-peat the words 
fior, Il re dell’ a moar, E-gh tt dt 








loves thee!” 
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In that spell : ; 
Nonsai tu. . Ffe- W-cea - mar? aa ese aes | o 
pp Sea ati lar 





from heart 


+ = ee SS eS SS = 
the weal or woe, Well 
bet - ar - sian - cor da 


== Ae 
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PN 


E-ver true! E-ver faith - ful! 














Sempre a-mar ! sem-pre, sen - pre ! 
A p aay TANA 12) P_ EIA 
ry E-ver true! E - ver faith -ful! 
Pra Sempre a-mar ! sem-pre, sem - pre a, 














e farla 
= EN CR EE Fi "i 
ee ees da ee ee e 
O ten - der moon, . . O star-ry Heav’n, Si -lent a - bove . . thee, Wherethe 
Not “= te da - mor, . . tut-tasplen - dor, Be - gha-stri do - to 0 Toe 





















an - gels are en - thron’d. Hear, as I swearhowdear-ly do I love thee. 
- le - ste vo-lut - tà! U-dir-si dir: ta-mo, ta- mo, ta - do - ro. 


SAE 



























Yet once a - gain, . . be-lov-ed one, Let me hear thee; Itoxsisginu 
vo - glo a - mar... t-do-la - trar! Par-laan - co - ra! lo tua sa - 
slinla 


MARGHERITA. 
Sii call “Se ae sole a ca 
"’5 t 5 












er Se sl = "i 
ron acre 2 <= eo TE ei 
Si life to be near thee, thineown,and thine ai lone! : . 


la - do - ro, Per te vo - glio 





3 CA 
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MARGHERITA. 













Speak, love! let me hear thee! Ah! my be - 
Par parla an - co- ra! Ah! 8t, a - 


oe 2. Pe), 
















a: 
I amthine own! Iam _ thine own, andthine a - lone, 
Per te vo - glio morir, per te voglio mo - riri 





lo - ved! 
do - ro, 














be - gone! An! be - 
va via ! Ah! va 


e ete-e Tl Lui 
Mar - ghe - ri - qa! 
SL 





Mar > ga - ri - ta! 
Mar - ghe - ri_=ia! 


2 È 
aura 




















Dosi e - î Ah! aie -gone ! 
i Ah! pie- ta! 














to be - gone ! Un - 
mida te! 


To bid me thus 
Al - lon - ta 3 mae 
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ans 
ai ph 
© Ah! be: gone! ah! be-gone! ah! be-gone ! ! Ah!— 
Ah! pie - tà! ah! pre - tà ! ah! pie -tà! Ah !— 
- kind one! To bid me thus to be-gune ! 
- de - lel Al -lon- ta- nar - mu da te! 
, È b 3 @ to 
= La i a Be $s 3 la 
area: stag 8 — is Sf "a" _o_ 2) - = 
LÀ Peay a Sen; 3 cala | 
ni —— _ 
A __—e 
° 2 -—- 2-0-2 0-00 13-8: @e x 
eye [os ee eee = "= = ni 
(e: DbE_ SS -@ zi inni - sso RESA 
Sa o <<“ ele o| 2-2-2 a ] eee 
MARGHERITA, 
a == A = Ne rs eee 
+? ——_ ee 3 = rasa e ai 
4 % I dare not hear, Ah! how I fal-ter, I faint with 
- . pre-tal va. via, sì, va via pre-sto... va via, to 
pre = = 
fo —a ——— i NT | oe 
AP, Lele a eo “Fi = PES P__ nie] 
- o @ 
e ; ok SN a 
Pr 
: —— — es a ——— en — ae, 
— fade Fan NE î PESCO I e ste a 
n TSI ed oe pps; o_o a 

















ter - ror Ah! pi - tye ine! Pi - ty and spare the heart of Marga - 
tre - mo, ahimè ! pie - tà! Il cornon frange-re di Marghe +. 











a 

VATE) As E io | Je ee 
- Tig mettle Pi - ty and spare the heart aa Mar-ga - ri - ta, Be-gone! I 
- ti - da, It cor non fran-ge- re di Mar-ghe - rt - ta! Pie-tà! 20 
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po Ea SE A Orem ka 
us “=: 





trem - ble, 





1 faint with fear! . |. In  pi-ty sparetheheartof Mar-ga - 
tre - mo, ahimè ! Pe Ae Non fran-ge-re il cor di Mar-ghe- 











; re- main and 
chio tab-ban = 
Pro 


ri 
thee, ce with brow, with brow se ; 3 ga - 
- do - Nt, Non ve - diîl mo do - lor! umio do = lor! a. Mar » ghe- 








E ri - tal Mar - ga - ri - tal I im - plore!the one I love, the on - ly 
- ri - ta! Mar - ghe - ri - ta! tu me spez-zi, tu mt spez-z wt 


| asti ne. pi, 
+} 34-9 he es eee È 

a DES = =H n oe L A to eer E PITTI, —_JI E ——_ 
PZ pese 2 == TATA STATE dl i oe 





— 
€: 











MARGHERITA. 







RI 
in-deed you love me, 
a vot son ca - ra, 





im - plore 
- tà! 
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ear 
€ By that ten-der vow that we have sworn, by that  se-cret 
Pel. . «vostro a - mor, per que-sto cor Che trop - po par 










tornfromme,I entreatyouon - + Jy in mer-cy tO aa bee gone! A-dieu, 
la-va, Ce-de-te al mio pre - -  go,vel chiedo per . pie - ta! Ad-dio! ad - 





Thou seest, ah 
7'u vuot, 













Peri tpg-|o—e do = 


me en-treat you, be-gone! I trem-ble, I faint with 








va via pre - sto, va via, to tre -mo, pre-ta ! pre - 
ses 





I 


en-treat thee, Let me re- main, let me re - 
Vab-ban- do 


Ahi qualdo- lor! ahi qual do - 





















a - Pas mr {za 
6 ex es 
ne aaa > ey bor fem > 


Pi - ty and sparetheheart of Mar-ga - ri - Pi - ty and 
Il cor non fran-ge-re di Mar-ghe - ri - ta! Il cor non 
gue 25 ———_ 












If in-deed thoudost love me, 
Tu mi spes - 2% uw cor ! 
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spare the heart “of Mar- ga - ri - ta, Be-gone! I fal-ter! I faint with 
fran-ge - re di Marghe - ri - ta! Va va, to tre-mo, ahi-mè ! pie © 
© = xt 5 = la E a 
+ = o 
If in-deed thou dost love me, Mar - ga - ri - tal Mar - ga = 
Tu mi spez - zi id cor! . Mar - ghe -ri - ta! Mar = gue 








icf jms 
pe — stra = 
foarte <=. In pi- ty spare the heart of Mar-ga - ri - © ee - 
. Wir a es Non fran-ge - re @ cor di Mar-ghe - ni - = Ss - 











Be-gone! pray, be-gone! I pray you! Be - 
Va via, va via, ahi - mè! 10 tre - mo, va 









let me stay, 
qual do - lorf! 
















gone, in mer - cy, go! 
NA, va via, pie - tà! 

















Oh! woe is me! 
oh mio  do- lor! 
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nno rit. 
Sepphege seer cep) pspyeepy co aE 
eo af, 























‘Faust. : — 
f) = — : 
J U5 - J Gar ay Ie rn a 
22 ea hee Cade” Ae ei resi et area = 
E fair . . andten-der child ! ay - gelso ho - ly, thoushaltcon- 
Di - vi - na pu-rr - tà! a - sta inno-cen - za. La cui po - 
Andante espress. ad ~ eg ie re 
Ta he ®-°-P_P_e | e yee al Pa dl a —_2£ 
reo SII [essi ih (Pg 
È >» gle De a Fil rime ee E 
: Ee ee 
Sp = 
Fai 
(2 @. 
Renn |-___ = SSeiear aie Pots = 5b Sees 
Chl oe Se ee a = di a ahs 
D)—} 9 ESTA Wa. © EDIE ES ca Gre! “= : 
/ VA oP. ZZ a» è Se eee oe 
Fix bt Pao di cea Bd Ea [Ste te 
ASD, ot a Se pee eee ie a 3 5" 
= trol me; Shalt curb my will, my pas-sion wild, I o-bey; But at 
2 ten = 24 Vin-ce - a la mia vo-lon - ta! Va-do si! ma do- 








| a | 
CD SESTA "=", sen = ee 











n MARGHERITA. JA 
ERE ca bea Pesci DÌ È 
fan aa G cca ea pi bec® hottest = dia 
morn— Yes, at morn, ve-ry ear - ly, ATI OTT eee all 
- man! St, do - man all au - ro - ra, G0="Nan, RO O - 


Lal 


One word at part - ing! Theone, one word of Heavn to  say— Thou 
Ah! dim-mian-co - ra, dim-miche ma - mtan-cor, an - cor che 
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A dase MARGHERITA. mo 





Lore PA Te Re e aa 
sain _ @ £@ _ 
Ges ee “e ee Pe 
I love thee! Were it al-rea-dy morn! .. Aht la~23 
Ad- di - 0! Fe - li- ci°- tà del ciel! .. . ah! fug - 
D—b+ = 
Gy 


















ZZ 8 
Thou hast o - ver - 
Cia-scol-ta - vi 
MEFISTOFELE. . 


Why, you dreamer— 
Che bel mat-tol 


È MEFISTOFELE, e 
yop te — Fe = = 
SL EE i 6 5 
- heard? Well, I have. / Your part-ing, with its 
tu? Co - me no? Veg - gioil biso-gno è in 
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Y@\? 1 4 
Ze V5 
AS 


eee ee eee 
prosa pe 





mo - dest word, Go back, and . . . . teachyour for - ward 
ver, dot - tor, Di va o pi | = = 8 Ror ag vo - stra 









tA CR FAUST. 3 MEFISTOFELE. g 2 5 


POS 


ec IR I ee 
sazia Tae (ext a kot Mer pato ser Du Mus 14h 
=== ai og i a at 


- lar! Let me pass! No! no! you must stay and hear once a - 
Va vi- a! Eb - ben, sta - te qui, re-sta-tead u - 


























cer == 

















——— CON grane ae 
È — 

PRESI ia SR Sorin eee | ee pane SES O 
Cr 2 eee See Oa Pee eee Sens bp 
eri 

- gain ‘The mes-sage of love she sends to. the plan-ets, You dream - er! 


Che co-sa di - rà a-glia- stri del cie = lo, dot - to - rel 

















Be - hold 
Ve - de 























lays Se POTS RD as —— 
(3 DY 2222 | Se ee = 
Sey di ta Pi > a a Ì _ 
There she o-pensthe win - dow. He 
a. pre la sua fi- ne - stra Li 





| eer ey . hes 
eee ae hg EE ee ee 
o52: -._@ 9-9 3-9_9—@—9—6 he eof ìziffillllllllligLÙ|) 











e 
poco cresc. 
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fepeat it a - 
Turbato è nuo 














— a 


a a OST ETS —$ —-$— $< 
SET I eee. n "sg = 
CAI e 5 TA e Ti SEA i 2 





_L'augel - lo ta, 
hire <= 9 poe a KEN 9 
resa Se == =o: 




















= cre 
Pa eta => e n = 2 = a ares: 
e <a = PIRAS SSR = oa 
soft wind that fall - est, When the light dies af-ter the 


mor- mo-ra a ven - to, E tutt 2% suon del- la na ~ 
Press ci 


ide ee 













sun - set, Bear a part in the strain; . . He loves ede 
pi A ; Ay g ay Ms im Siem * CO ta ° Mai . 
tu ra Mi rt = pe- to-noîn semi > Ea Nt ee RUS 1 
Pala ND + >. bem 


o © &F 
SORTE: gage POT 
eas — 1 =] enne = 
pena == ee 
e cresc. a i = n R= 


O aa 








our world is so 
¢ dol - ce la 
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Fullof the ve - ry breath di See how the boughs em - pe as they 
è ques-ta le - sta - - mor, Tut-to da - mo - re rt = con - 


soc 





mur - mur! At morn! at morn! 5 . e ° 
- - 8 - glia. Do - man, do - man, . 





Ah! speedthounight a - way, Hewillre-turn! come! 
ah! a tor-nar tat - fret-taomio te-sor! sil 





ie 
Aa le be 
Pld ° Qo e (Sr | 
= Eos (ee o i Sin E Cae, ot x 
Eatreari ie b 


7 Crest: molto 
of ae a > G ir ~ 6 
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come! , r a ah! 
Vien dle” o ; ah! 
FAUST. | MEFISTO._ TT 











Mar - ga - ri - tal There! Ha! halha!ha!ha! 
Mar-ghe - ri - tall! Han ok wpe 


$f 
a m=) ti 
Ere 


‘ a. 
= seal Tor 
bo Ae Ai 





FINE DELL’ ATTO TERZO 
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ATTO QUARTO. 


INTERMEZZO E RECITATIVO. 














cesso ee ee ees Ss Se 
SS SS are 
Celia == 
















Pro san tk 


purse tei forio neterte: 
i = Ce 


io 
"© a 


reni carte Sn Re 









































Pio Peo? Cp eto? 
2 SSSSSE SRSSSRSS 
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ate 





pA ANE, e TNO: I : 
Z a eee ae ee 
Se Woe a ave ee ene 














MARGHERITA. 


















È N 
GET dT—T e 6 
At lastthey have gone by! I,likethem,havebeen mer-ry, long a - 
Es - senonson più là, to ri-de- va con. lo- ro, Or non 















= Allegretto vivo. Coro. Soprant. 









sn? ol 
While to-day— Thy lord will love and ride a - way, 
or non più! Il gio-vi- ne stra-nier fug - gr, 


















































» to 9 
eta 
Le aa eae Hees site dara = 
Toofarto find. Ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ba! 
nè tornò put! Ahlah! ah! ah! ah!ah' ah! ah! ah! ah! ah! ah! 

























The Royal Edition," Faust"= (155) 


No. 12 SCENA. 


MARGRERITA. 
~ Moderato. RECIT. 















f) 

y A - pr 2. “ i Lae «= | 
Voice. 3 [a ee 

Theymockinmy face!  ah!how cru-el! I too have censured with all my 

Na-sco-se eran la, le cru-de-li! Io non tro - va - va al-lor ol = 
ESTRO 
4 DI 

PIANO. af 





PE ea e ne ae E Le 
bit - ter-ness, And have mock’d the frail-ties of the o - thers, And to - day, .. whenmy 
- trag - gio, per pu - nw L’er-ror dell’ al - tre don - ne, + Or non tro - = vo pie = 















own sin might meet withsome pi - ty, I pray to themfor mer - cy in vain ! 
- tà per ler-ror chiocom - mi- st. Sul ca-po mi-o Von - tapiom - bd/— 





a asse presso. Tee a. 
pt Nyc pnl ce # iN : : 
A es. — a ST ws E Tata fe eee 
(an cile ese per a tt the + aie 
Yet, in - deed, Hea-ven knows, Al-tho I am not stain - less,’Twas 
Ah!ma pur Dio lo sa— to non mi re - siin-fa - me, Ma 
{J 
Ba es pren [rice sita Oe | eee 
iy —o—+ elet iena Ra Rone 
SA sal 
= - “3 Peron 
Treo e: Te eee 
ley ” 2 sp eta C 
SÈ era “2: i eee Pee BDC es gent PN peo eee i pr ii oss 
FINN A N —— N Gi I = ae RI 
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Allegro agitato. 










He eee ee | ee 
Po 1 H==* SES 

less, But Love, ten-der Love, led me a - stray; 

re, Col- pe - vo-le fu - i per a - mor! 












Mar-ga - 
Marghe - 






























È È es [TC E SOT - Ry —_] Ry et ash = T==_R 
EPM Seite a ogg legni 
= Erra SSS 
MARGHERITA, SIEBEL. MARGHERITA. 
sh ae res N er a 
pre eg pres] 
© .ri - tal Sie - bel! A - gain in tearse/Ah, me! you on - ly do not ask my 
-ri - ta! Ste - bel! Pian-gete__an- cor! Ahi- mè! sol voi non sie-tea me cru - 
= Sg Sar nie 
@eo ses 
antes A 




















Selo 3 
= re Sorenò ee 
is TR ada es ; — de a 
shame. e/Tho’ I am but a boy, I am a man in spi- rit, And sure-ly will a- 
del, So - noun fanciullo an - cor, Ma pur d’un uomo ho co - re, E vw ven-di-che- 











urne 


-venge all the wrong he has done, Yes! He shall die ! But who ? What 
- 70, pu - ni = rò d se - dut - tor, Luc - ci - de - rol Chi mai? ZI 
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MARGHERITA. 











need that Ishouldname him, The fiend! Theshameless fiend! Ah! sparehis name! Sparehim! 
per = fi-do,lingra - to che vi la-sciò co - si! No!  perpie- tà! Mache? 





pae SES 


lax \ ea = ae 2 
C7. eee x euro  _ RELA: 
c EEE RO e E | 








Andante. MARGHERITA RECIT. 










Do you love him still? 
Va-me-re -ste anco - ra? 


ie telur But, donotspeak of 
an - cor! Ma, nonpariiam di 





that, let usspeak of thy-self, mygood Sie - bel, my grat-i-tudeto  thce! 
luis del-la vo- straami-stà, Miobuon Sie - bel, to gra-taavoi sa - rò. 





May Heav’nre - ward thee, friend, For all thineaid to . me, , . 
Vas - 8 = sta Id-dt - 0, mer -cè vw ren-dail cie - lo, 
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oe pt mY mame mm 
sn eigen ete ee ee 


tue now dis- dain ~~ me Give me but lit- tle 
gia-no, non pon - no Chiu - der le por-tea 



































While I have pow'rto pray ! I go before the Cross My re - 
del tem - pio del Si - gnor! Van - drò pel fi-glio mio, e per 








€22 pent = ance to. lay. ‘ è ° 
lui a pre- gar ! 
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ASP ir 
(9) 
fed: 
ear 
a ee e n 
“ca a La SS A =I È 
Se ha eS ee 
a: 5 a: x n” na maa O sa “ego 
- > - scen > - - > do i ae... molto 


EC gamer oY e 


(ey \ 


Si el le ee 





Y ; ‘a 
4 it e | 
Ee Ei eee 12 SET] e EA 
(si QED Pa? I è ___f PI 
Lb LU si = P_i! > & 
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Cono. 
Tenort 1mi- 












































Fold the flag, my bro - thers! Fold the flag, my bro - thers! Lay by the 
De - po-niam i bran - do, De - po-niam i bran - do, Nel pa - trw 
«Tenor: 2d. 
——— = es ie ceca DI 
(52 en SE Pr ae I ss ee P_ 
Bola the flag, my bro - thers ! Fold ‘the flag, my bro - thers! Lay by the 
De - po-niam il bran - do, De - po - niam a bran - do, Nel pa - trio 
} 
Fold the flag, my bro - thers! Fold the flag, my bro - thers! Lay by the 
De - po-niam i bran - do, De - po-niam @ bran - do, Nel pa - trio 
‘ = . 
spear, We come . from the bat-tle once more,. . Our pale, pray - ing 
FO) =91C0. la eee 11 = LOT, mamo GL e-Jin see Le ma - drt la - grt - 
i P espress. 
fy of oe oP of ooo fr eS 
spear, We come . . fromthe bat-tle once more, . . Our pale, prayeee~ | ie 
fo - coe LOR ae Tè = L071 NOG) efi ce 5° na - drt la - gri - 
—_ hk DS ESDT ESS RARO Ry 
ATO — D o”2—e = 
———_—— 
n pra Be a OS AD ah AE, 
spear, We come . . fromthe bat-tle once more, . . Our pale, pray - ing 
fo = co-lar .°-. +. rti-tor - nia-moal = fins . . Le ma - dr la- gri - 
| gn e 
mo - thers, And wives and sis - ters dear, . . Our loss neednot de- plore. 
- man - do Non pur fi-ghuo- li lor . . . sta-ran-noad a - spet-tar, OPS 
= 
- thers, And wives and sis - ters dear, . . Our loss neednot de- plore, = 
- man - do Non piùi fi-giuo-l lor . . . sta-ran-noad a - spet-tar, LR 
| So 
wi e 





mo - thers, And wives and sis - ters dear, . . Our loss need not ie - plore. 
- man - do Non piùr fi-ghuo-lW lor . . . sta-ran-noad a - spet-tar, 
Ci 
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ban -ner, my - thers! Our pale, pray - ing mo -_ thers, And 
po-niam a bran - ao, Le ma - drt la- gri - man - do, Non 









p= e ee 

Ful ban-ne ner,my bro - aoe Our pale, pray y ing mo  ~-_ thers, And 

De - Dar al bran Le ma drt la- grt - man do, Non 
) 








































Our 





ban-ner,my bro thers ! pale, pray - ing mo ~-_ thers, And 
po-niam u bran - do, Le ma = dri la-gri - man - do, Non 

















wives and sis - ters dear, Our loss need not de - plore, Our wives and sis - ters 
più  fi-gliuo-li lor  sta-ran-noad a - spet - tar, Non pute fi-gliuo - li 
ee 5 





— ______ 





wives and sis - ters dear, Our loss need not de - plore, Our “wives and sis - ters 


più + ni lor sta-ran-noad a »- spet - tar, Non più a fi-ghuo- lr 


p’®_ se 
n 


wives Do sis - ters dear, Our loss need not de - plore, Our wives and sis - ters 
Più fi- gluo- li lor sta-ran-noad a - spet - tar, Non più fi-gliuo = li 





























Our. loss need not IT - PRE AE 
sta-ran - noad a - spet - tar, .. « » 
dim. E == ae i ELIOT | WE 
Pr SO wa 
SS ea n - 
Our loss. need not desse plore [nane 


a 








sta -ran - no ad 





Our loss need not 
sta-ran - no ad a - Spee - dar, . è 6 0 
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if 





Fold the flag, my bro - thers! Fold the flag, my 
De - po-niam wu bran - do, De-po-nam wt 





Fold the flag, my bro - thers! Fold the flag, my 





De - po-niam ud bran - do, De-po-niam il 
N Sa 
SCI * —_—Tc==eG@ "===. === === 
D - bats ee Ee ae a) —_—— 
a = Se 5 Bee sala e ee NO O0 
Fold the flag, my bro - thers! Fold the flag, my 
De - po-niam wu bran - do, De - po - niam a 


Ah! by Mars, is that 
Ah! sei tu! Ste - bel 





SIEBEL. 





Yes,tis I, but— 


Si, è ver, ma— 
de i Wee 
ani = 
(C7-—D a 2 
— b+ ies <a e Bat wet 


Siebel? Come here boy! Come, be not Shiva 
mio! Vien pre-sto, quì sul moo cor! 
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Recir. VALENTIN . 









And Mar-ga-ri - ta? e 
E Mar-ghe-ri - ta? 












































I think in the church there! Pray - ing, I know full 
E for - seal-la chie - sa! St, ++ . pre-ga Dio per 
ao. 

e A ret, era 

resi Na ae Animato. I a 

“ e = i eee ee 

ante 

x CERRI TA Ae ren ic sg 
well, Pray - ing toHeav’nfor me! Gen-tle girl, .. Fan-cy how she will 
me, St, : . pre-ga Dio per me La gen-til! .. Come at-ten “ta sa = 














lend a rea - dy rapt at - ten - tion, To the tale 0. I have to 
- rà, quan - do mu-drà nar - ra - re, Quan - tom quer - rao-pra fi - 











f Allegro. sa 

rie ee see n SI 2_e_ BS» SF 
(e a mee! < 2-4 ae i 
sera a eS Ea peri ion - E 5 via 


The Royal Edition.-—“ Faust."—( 165 ) 






scan è soi a —— 








ee ine 
Yes! ’tis a joy for men vic - to - eam TOUS aes To the lads | by the fire-light 
, fa pia-cer nel- la fa - To E 1 PARE Di nar-rar al fan- ciul, Che 









7° 


tis a joy for men vic *t6 D TOUS AO To the lads by the fire- HERE 

















Si, fa pia-cer nel- + fa- mi - "GRATO spose nar-rar a fan-ciul, che 
e EEE 
o 
ce "Ti “= siepe 
SEA tis a joy ee men Es ENTO = “a Tiousre. To the lads by the fire-light 


Si, fa pia-cer nel-la fa-mi - - glia, È Di nar-rar al fan-ciul, che 
















trembling in our arms.. To our wives and to our chil = dren, To 
del suo padre éal-ter,... Al - la spo - sa ed al - la fi - = gla, Dime 
; 5) A 


= = ue pr sti 























trembling in our arms... To our wives and to our chil - dren, To 
del suo padre è al-ter, . . . Al - la spo - sa ee al la fi + = glia, Lim- 
& Dai Pia na —®— È a DEB capra 
5 = CRI NI] ESAS RO I 


trembling in our arms.. To our wives and to our chil > dren, To 
del suo padre éal-ter,... Al - la spo - sa ed al - la Ji - - gla, Lim - 






a EN eae of war’s a - larms!.. its bat - tles, to talk . . . of war’sa-larms! 
pre se del quer-rier,. .. lim-pre - se, Tim-pre - - se del guer-rier. 


ati 


of wars a - larms!. its bat - tles, to talk . . . of war’sa-larms! 
se del guer-rier,... . Pi unpre - se, "Pim-pre - - se del guer-rer. 
Pan 





















e 
talk . . . ofwar'sa-larmsl 
se del quer-mer. 


its bat - tles, to 
. +. l’im-pre - se, l’im-pre 


of war’s a - larms!.. 
se del guer-rier, 
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Tempo marziate 


and love to themen of old, 
ria cin-ta d’al-lor, d’al-lor . . + 


and love to the men of old, 
ria cin-ta d’al-lor, Wal-lor . 















fi È 
PN <a oe 

Cour - è age in heartanda sword in hand, . Both 

Pa-le sul vin - cti-tor, .-. + Ac- 


co-py their vir-tues bold; . . 
- va-le nel no- stro cor, i Di ern BPI Cnn GA 











co-py their vir-tues bold; . . Cour = - age in heartand a sword in hand, . 
- va-le nel no- stro cor, Di - - spie - ga Pa-le sul vin - ci-tor, . 
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ss = | ir 
q = oes ‘A sn I = 
—a ae = e P 
Ter eee pesi Sca dt Re 
rea - dy to fight and rea-dy to die for Fate ste ther -1and eee 
- cen-dt nei cor, Ac-cen-di ner cor nol - vel - =" lo valor 
iB 2-L 













ardesia 
rea -dy to fight and rea- dy to die for Hae eee =o ether lands eee ee 
cen-dt net cor, Ac-cen-di net cor no - vel = - Ee OT 
















a LIMONE SES 
needs bid-ding to dare - by a trum - pet blown? . . 
te, pa-tria a-do - ra - - - ta, Mor-te sfi-diam,.. , 


— n ——_ — 0r-_.—  ___ PÒ. , ell. 8 


needs bid-ding to dare ° ° - by a trum - pet blown? .. 
te, pa-tria a-do - ra - $ 2 ta, 
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- thrals mel! His stern eye, i o 
- rag - gio! Paik quel - lo sdegno,in me 3 
na 
= —— RE 2 
calls me! Thou know - est, thou know - est, thou 
- rag ~ gio ! tad - dop - pia, rad - dop - pia la 
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= pals me! Yes,yon-der eye . A ; dark with blood one en - 
= rag - gio! Di quel- lo sdé "= —gno, en me . ‘ ° re - 
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man - car sento al co - rag 




















voice that calls My sword shall 
e co - rag S720! Nel san - gue 
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kin-dles,not appals me! in his: 
do, e delsuo co-rag - gio! A cheval! Se fa = Ere 
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bro - ther’s ven - geance just, If death be-talls me ! Is 
20 sve - na - re luom cui fe - croltrag - gio, Ferie = 
ON et ae et cae ra ia tes 
(Ss D Pes SZ] e 
can, eee a a a 
find bis heart out - right, If death be-falls . . me; Let my 
suo du - vro la - var lin-fa - meoltrag - gu, Dio del 
fay : ope ee 
oe pS ate 
c a a da di 5 pasa 
ire I see good luck be - falls me; Since 
dee le - stre - mo suo vie - wa ° gio, Se 
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not his ven - geance just, his ven - geance just if death, if death be - 
- che degg” 20 sve  -  nar, degg 20 sve - nar luo - mo cui feci ol - 
e_N 2° la = 











sword, . . let it find his heart, if death now be- 
Cebit Dio del ciel! in me rad - dop-piau co - 
L] een 
(OOo SL: ae eS Di PISTA ic 3 : 
AT 7A Wire ee Le 
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in his ire, since in his ire good luck be - 
ju - ree dee, se far ei dee Pe - stre-mosuo vi - 
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On guard, Sir! Heavn save the right! Lean a-gainst me, my 
In guar È dia, e ba-daa tel Sta-te vi- ci-no a 
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Be not ea-ger to fight, leanon me, He shall have 
As-sal-ta-te sol - tan - to, dot-tor, mentrio pa  - - 


MEFISTOFELE. 
et ee = =H See eae 
SSS IA 
Ee e sal eee 
So, Captain, lie you there! On yourlast . bed of 
Ed ec-co nostro e- ro - e di -ste-soesan-gue al 
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glo - ry! We must hur -ry a-way! ly! 
suo - lo... O - ra fug-gir dobbiam, fug - giam! : 
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Waves down this street was the noise, .. and two of them were 
i per di ie ven-ga o-gnun, . si bat-ton nel - la 
Way, down this street was the “ee 7 andtwo of them were 
Cl ene per di qua ven-ga O-GNUN, è. e st bat -ton nel - la 
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Ea, x NNT 
(hte aera i © Asti ries Sag tes Si TRI 
Se eught -. ing, One is there re LD on the ground, . O - ver 
a= a! Un di lor Fi è a cad - de là, è .« Ahi me - 
a yee =~ x AAA, 
/ a = È 
4 a f a ay” ee - la x x p 
| È a al = 
fight - ing. Ones is =e therd ge, e. on the ground, + O= ver 
w - al Un di lor a . ° cad-de là, è e Ahi me - 
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in the shade! 




















= 8chin, o + . ste-soe là. 
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7 sr al BE SS I. ee 
Cy? ee ee Py ara : Tree esa 
SSP. E 1: AES TINI 
A 2 nS A in the shade! 

2 5 es —D 
But he is not yet dead! Toraise himselfhe’s try - ing! Come to his 
. E -gli respiraan - cor, rimuover lo ve-de - ste, Pre-sto avan- 
Tenori. Pp cresc. 
a SE E pera n o 
= = 
But he is not yet dead! To raise himself he’s try - ing! Come to his 
E - gli resptraan - cor, rimuover lo ve-de - ste, Pre- sto avan- 
Bassi. p a» e cresc. 
e — ieee 
i But he is notyet dead! T'oraisehimselfhe?s try - ing! Come to his” 
E -gh respiraan - cor, rimuover lo ve - de - ste, Pre- sto avan- 
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aid! Sup-porthim,raisehis head; To his aid, to his aid, Sup-porthim,raisehis head. 
= zam, soc = cor -rer- gli con- vien, Ci accostiam, ci ac-co - stram, soc -cor -rer -glt con - vien. 
2 Eo a a = nia ea eS woken Bran “Gis N ili 
S| a aaa“ me È i$ le ay i ri eos 
y D FA | a ; >; a” Ha = p =F 
(Ch couedi —E HH ent A IRA REE 
aid! Sup-porthim,raisehis head; To his aid, to his aid, Sup-porthim,raisehis head. 
- ziam, soc - cor -rer- gli con- vien, Ci accostiam, cr ac-co - stiam, s0c-cor -rer -gli con - vien. 
US Je Ua pF Te 3 










aid! Sup-porthim,raisehis head; To his aid, to his aid, Sup-porthim,raisehis head. 
- ziam, soc - cor -rer- gli con- vien, Ci accostiam, ci ac-co-stiam, s0c-cor-rer-glt con - vien. ia 
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Sn ra rr ra 
late! too late! There’s no need, good friends, to be- wail me! Too of-tenhave I 
val, mon val, per-chè mai far tan-ti la-men - ta, Trop-po vid’ io la 

‘È ma 
Ms nt nf PET eee o eo, 

A Ho” a — | sapna =: eta 22] = =f 

A\t FA Re Fn St a A |A AI Peers Ei es re i a Et Cra 2 a Ne SRE 
n GP 
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, Pn pe e Y È rv 

asse 

ERE Le i LE I resero cri 


ga TTT 





Pe Lo, saro SÙ, MARGHERITA, 
PRETI SEA DERE L or prefer: a [e x 
=o ASS a = ees ee ee 
V pets | ee 
look’d on Death to be a-fraid at  lastwhenhe is near | Va-len - tine! Va-len - 


mor-tein vi = 80, per te- mer quand es~sa vienea me. Va-len - tin! Va-len - 
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RAST [dg [A | 
= tinel.. -. Mar-ga - ri - tal well, well! What bringsthee here? Be - 


Cds 1 dae Se Mar-ghe - rî - ta! eb - ben che bra-mi tu? va 





MARGHERITA. 
v, ZA 
PATTI a? 
Oh Hea-ven! 
O Di - o! 
a be 
es ee ae i ae ee 
3 e ——— e 2 
- gone! Thy shame hath de-stroy’d me! Her fine se-ducer’s sword Hath sent her brother 
via! fo mo - ro per le - 4, Stolto dav-ver vol - ll sfi-da-re i se-dut - 
() a 
V, —- T = ' 
pes == 
oe ss b= eq FT Eee Ses pr ESA IA 
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oh pcs pe see 
eee _—" eee 
homela et. 
® tor di e e 
Coro. 
EAT (AGS See 
Tina - - org sword! 
Se - e - dut - tor! 


Tenori. Pp 





Se = - e dut-tor! 





Trait - - - or’s sword! 
Se - - - dut - tor! 
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Oh tor - - - ture cru - ell 
No - vel a ° do - lo - re! 
La SIEBEL. | a ime 
eee W ea t= n I Pe. 3 
C2? Pep È Sa ira Ha 
Par - don! Par - don! Pray you have mer - cy! 
Gra - zia! gra - zal gra - zia per es - sal 
SE 
Her shame has slain him! 
Ei muor per es - sal 
5 
Zi trae: 
ir a 
Her shame has slain him! 
Ei muor per e8 - sal 
——— 7 — s+, oo =o 
v rsa Di see eet ben £au fast 
Her ARC has slain him! 
2 / 
= Ei muor per  e8 sa! 
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judg - ment is come! judg - - ment is come! 
pu - ni - ta son! pu - - nita to son! 
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shame : herbro-ther home!., 
muor " A di man > è delse- dut - tor! . 06 












shame has sent e. e herbro-ther home!., 
muor è ° di man e - del se - dut -tor!... 








Her shame “ - has sent ° » herbro-ther home!.. 
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eS tend tome, ... Mar- ga -ri - tal When thy last hour is 
Stammiad  - dir, . . Mar- ghe aa - tal Quel che deve ac - ca - 
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thou too as I be rea - dy; Thou canst not then strug-gle or 
ca - de apun-to fis - so, La mor-te vie - ne quan-do 
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pray, When the callfrom on ona Bids us to come a - way! e ale 
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en del Let a rich robe thy shapely limbs en } Co -ver with 
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Gole, ami and talk of thy Mo - = ther Who did love thee so 
bal edo ne te co-vraîl ros - so . =» re Il ri-mor-so tt 





dear - ly, go,boastof thy bro - ther! Live on! grow old; Andre - 
ro = da, Al-fin lo-ra suo - nal Muo_ - rt, se Dio tt per - 





- mem ~- ber he curs’dthee, when dy-ing! Let Heaven re - fa thee, Let Heavenre - 
- do = na, Sw quì ma- le - det-ta! Se Dio ti per - do = na, Se Dio ti per - 
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(Wn ES Ed ‘fe roi mi = Si A ELE eae ee 
= a Sees ee ee 
= JCCUr =e) lite: clone A and ==" this Sth thy helli- 
do - - - na, Sit ma - le- det - ta quì ooh Fe f =. 


Do not curse, where thou 
O, ter - ror! o bla - 


Tenor. f = 
pens 
Do not curse, where thou 
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D not curse, where thou 
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Se ee 
Se so 
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ie ware how thoude - fi est In. Hea = ven’s 

- mal All’ 0 - ra tua su - pre - ma, Vuoi ma - le - 
—— 
oo EET 

a eo Mena Se o — ha ———# 

wee vt a amaro ta erre a 

- est, Be - ware Rect thou de - - est In Hea e  ven’s 

- mal All? o - ra tua su - - ma. Vuot ma © le - 










Be - ware how thoude - fi 
- mal Al? o- ra tua su - pre 
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peace ere thou di - est! For - give her! if thou 
e mai a te stes - sO, Per - do - na, Ses = ser 
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peace ere thou di - est ! For - give her! if thou 
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Soprant. Lento e sotto voce 
E ame eta ia 
Va Li fe |} fa__;. A 
tib_=--——=&=<&<*<| [ine tene ig en ae es" Et Be besa enna. 
[a ale = x 
oe oe 
Heav’n give him rest! andaccord her for - give - néss 
Che w= St = gno- re laccol - ga pie - to - so 
Tenort p 


Heav’n give him rest!andaccord her for- give-ness 


Che a St - gno- re Vaccol - ga pie - to - so 


nel suo 





for her 
nel suo 
PP 





tn? — cr nm — se an? — 
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O RE aoe stanear un-to re-pentance, Here.. at Thy feet let me 
Si-gnor, con-ces-so sti-a all’ u-milvostr’an-cel-la di.... pro-strar-st all’ al - 
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pray ees: No! . . thoushaltprayno more! .. 
mts ae 6 ee Nose ts tu non det pre - gar, . è è 
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Lie eto 4 n, LU Haze LIGA i 
È ATE mn a i — eni = epalta 
|) È ‘ ‘ 
Nol... thoushaltprayno more! Letherknowereshe pray - eth, Dene Uwe 
Pali sy tu non dei pre - gar! At-ter-ri-te-la vo = 4, ae del mal, calle 
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e —— 
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MNT DI DI - - tal Mar - ga- 
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e I am faint - ing, ah me, Good 
Io va - ca - lo! ahimè! Dio 
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Ord ees Lord of Love; Has my last 
buon! A A Dio da - morl., %% Ve - nu-tae 
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Ae ee RE a a ae E | wo aan mae mas 





== = ur — Seg eel peer ace? F Lie e 
SdL Be CAS e ina a aa Besa DI 
= = - scen . - - - do. 
Loy a 2 22 
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‘ (i 1 
+ Hg ALE ANISMIN] LA, 
ce ——_ —— 
(pe eee ines eer “i ma saan 
n aes SES : 
hour, full . .  . of tor-ture, ar - rived! 
gia ton. : . ra del mio mo- rir! 





Re - mem - ber days of old whenangels came ca - ress-ing,andtaughtthee howto 
Ram-men - tai le - tt dì quan-dod’un an - gel la - li co-vri-va-no a tuo 


a =a 
E eee 
VETO | ARMED I REA 2a aed seit È = 
a ee ee 
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= pre aa 
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Drava, Re - mem-ber how thou cam - est to ask ablessing When the dawn wasgreeting the 
COM. è 0 0 è Ve - ni-vial tem - pio al-lo - ra per a-do-rar Id-dio, em-pianone - ri al- 


i mis bs EP: — —— 
x ale ae rg va... ea e gog 
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2 ‘ A en è 
Pe = a fs py Da È a iT 4 È Hal i 
Se ee eee ae cea peas eta 
| > I) ae d una 
day oes 9. How, whenthy feet didfailback, thy breathal-so did falt - er as tho’ to ask for 
OTs cere o Quan - do tu al-za - vi al ciel la ca-statua preghe - ra, ven-ia da un pu-ro 
ni # 
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aid; : Re-col-lect thou wast then of the rite and of the al - tar 
cor, o n > Ed al ce - lo sa-lia sull a- lh del-la fe - deln - 








in = - - no-cent,and staid, . . 9 And now be glad, and 
eli na ee ee gno A Non 0 = di quel cla - 


thy playmates from be - low call to bidthee to their home! 
lin-fer-no a se ti chia ma! L’in-fer-no sua ti vuol! 


to wel - come, and fire ev - er- last - ing to warm 
Pe-ter - no do-lor, e le-ter - nasven-tu 











= = abe eee Weck acd A ee. (7 ae ba Ge 
sal, = = dr enni 
Wait un - til thoushaltcome! . . An! what 
E le - ter - no pe- nar! . . (Orch.) Ciel! che 
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Ah Ne ni e. ? S44 i 
lan 41) a” DN NT ES ee nn 
SL FATA da NR AIR LMR E È 
sound in the gloom Is be-neath me, a - round me? An - gels of wrath, 
vo = ceo-do mat, chi mi par - la nell om - bra? Pie - to - 80 ciel, 
ee, SS 











x je +8 == pri 


Is thisyour sen-tence of cru - el doom? . +. è 
qual vo - ce cu - pa scen - de su me! vate 





Soprani, Tenori e Bassi. (Coro RELIGIOSO.) 
; (di dentro.) PICS 


| (= EE a 
= a SR Ta 
ae a oe 


When the bookshall be un - seal - ed, . . 
Quan - do di Dito al di cer rane, 





When the fu-ture be re - veal- ed, . . 
La cro - ceîn cel ri- splen - de - rà, . 








So © (O rch.) 


(Org.) Ul oe Veo ez, 

la == == (enne | an eZ De ica E 

eV _ ha ls Ea = ME AA ZZZ Ra he LA 
h = = [meres | STE] ns ae | ae |__—————_—_——— 
DI) [ere e [Lr e | = = 





= esa ere 
"A AA re 00 | Co ET? LES EI tedio 
(CINI) esa ei a PEA SS = as 
SB a = eee = ale”, 


eee a eli be (ila ii ii Dili i rin 
What shall fal - len, fal - len mor - tals see ? 7 


II mon - do m - ter 70 - vi - ne - rà. . 
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SS = 
= eo = ee aera re ee 
dini dl ARA MA = Pa croce 
And I, the frail - est of the frail Havemostneed of your for - 
Ahi -mè! ahi - mel, - % sa-cro can - toè più tre-men-do an - 





Sa 
3 x not now! let them weep, But thy 
per te, Dio non. ha pu per = 
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Si ASTA 
is deep, too deep to hope for - 
Per te a ciel non ha più 
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Where shall sin -ner find a hi - ding, . 


Che di - rdòal-lo - raal mio Si - gnor? . 
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APPENDIX. 
DIO POSSENTE, DIO D’AMOR. 
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This song is published by Messrs, CnaPPELL & Co.. under the title of “QuANDO a TE Liera,” and with English words, 
as ‘ WHEN ALL WAS YOUNG AND PLEASANT.” 


TUR OF Die CREATO. 
No. 3. ROMANZA. 
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dream-ing, Fades all my life, and sinksin deep, dark night. 
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